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Kollarits József és fiat 

„IPSILMTIHOZ" 

60 kr., 8 ft., 8 ft. 60 kr., 4 ft. 
ft. 76 kr., 

czimzett legelső 

vászonruha gyári raktárban 
váczi-utczában Pesten, 

kaphatók a legolcsóbb árakon s legnagyobb választékban 
minden nem ft kész fohérnemüek férfiak, h ö l g y e k és 

g y e r m e k e k s z á m á r a . 
Férfi-Ingek, rnmburgi, hollandi vagy irlandi vászonból 2 ft. 60 kr., 8 ft., 8 ft. 60 kr. 

4 ft, 4 ft. 60 kr.,6ft., 5 ft. 60 kr., 6 ft., 6 ft.60kr., 7ft.,8 ft., 10 ft., 12 ft. 
Báli Ingek férfiak szamara 3 ft., 3 ft. 60 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft. Himezettek 

6 ft., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft, 14 ft. egész 20 ftig. 
Silnes férfi-Ingek, 1 ft. 60 kr.,2 ft., 2 ft 60 kr., 8 ft. 
Férfi-Ingek fehér madapolanból 1 ft. 60 kr., 2 ft., 2 ft 
Férfi-gatyák vászonból, magyar, félmagyar vagy franczia szabásban 1 

2 ft, 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 8 ft., 3 ft. 50 kr. 
Férfi-kragllk, kezelök, ny akkutok, kapcznk és mindennemű vászon- és battiszt-

Esebkendök. 
Nöi Ingek vászonból egyszerűen 2ft. 25 kr., 2 ft 50 kr., 3 ft., 8 ft. 50 kr., 4 ft., 5 ft. 

hímzettek 8 ft, 8 ft. 60 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., jobban hímzettek 6 ft., 7 ft., 8 ft., 
10 ft., 12 ft, 14 ft., a legújabb franczia divat szerint 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6ft, 
7 ft., 8 ft., 9 ft, 10 ft, 12 ft. 

Kői hálé-corsettek 1 ft. 85 kr., 2 ft. 2 ft 25 kr., 2 ft. 50 kr., 2 ft. 75 kr., 3 ft., 
8 ft. 50 kr., 4 ft, 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft., egész 12 ftig. 

Kői vall-fűzők franczia alakban 1 ft. 50 kr.,2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft, 
4 ft. 50 kr. 

Női alsószoknyak és nadrágkák perkailból, chiffonból, schnűrl és piquetbarchet, 
éjjeli és negligé-fókötők, kapczák czérnából, pamut gyapot és mindennemű 
vászon- és battiszt-zsebkendők. 

Fin Ingek vászonból, madapolanból és szinesek is a legjutányosabb árakon, agyszin­
tén gatyák és kapczák. 

Leányka-ingek kivarrva vagy egyszerűen, corsettek, nadrágkák és kapczák. 
A legnagyobb választékban béllelt alsó-ingek és nadrágok arak és 

hölgyek számára, agyszintén mindennemű téli szükségletek, legújabb fla-
nell-ingek és shawlok. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat, rumburgi, hollandi s irlandi vászonból, da­
rabját 25, 27, 28,30, 32, 35, 88, 40, 50, 60 egész 120 ftig. 
Creas-vászon 12 ft., 12 ft. 50 kr., 13 ft, 14 ft., 15 ft, 16 ft., 17 ft., 18 ft., 20 ft. 

egész 25 forintig. 1209 ( 3 - 8 ) 
TörfilkAző-kendók tnczatját 5 ft. 80 kr., 6 ft. 90 kr., 7 ft. 50 kr., 9 ft. 50 kr., 

10 ft., 12 ft, egész 20 ftig. 
Asztalkendők tuczatját 5 ft., 5 ft. 50 kr., 6 ft. egész 12 ftig. 
Színes canefas ágynemaeknek 9 ft, 10 ft., 11 ft., 12 ft., 13 ft. egész 16 ftig. 
Asztalkendők és készletek damasztból 6, 12, 18 és 23 személy számára. 
Függönyök a legnagyobb választékban 4 ft., 5 ft., 6 ft., 7 ft., 8 ft., 9 ft., 10 ft., 

12 ft., 14 ft., 15 ft. párja. 
Asztal-'és agy teritök. kávé-abroszok és szerviettek. 
Menyasszonyi-hozomány-kiállitások 200 frttól 2000 forintig, kész fehérnemüek-

ben és vászonárukban a legnagyobb választékban kaphatók. Kimerítő árjegy­
zékeket kívánatra bérmentesen megküldjük. 

9 V Levélbeli megkeresésekre még az nap, melyen megkapjuk, expediáljuk, és cso­
magolási dijt nem számítunk. *^P6 

Kovácsolt, hatóságilag megvizsgált 

négyszögletfiek (8 évi jótállás mellett). 
Horderő: 1 2 3 5 10 15 20 25 30 40 50 mázsa. 

Iral 18 21 25 85 45 55 70 80 90 100 110 forint. 
Salyegyen-mérlegek (5 évi jótállás mellett). 

Horderő: 1 2 4 10 20 30 40 50 60 70 80 font. 
Eral 5 6 7.50 12 15 18 20 22 25 27.50 30 forint 

Barom-mérlegek vas-korláttal és sulyokkal (10 évi jótállás mellett). 
Horderő: 15 20 25 30 40 50 mázsa. 

Ára: 150 170 200 230 300 350 forint. 
Ilid-mérlegek (10 évi jótállás mellett). 

Horderő: 50 60 70 80 100 120 150 200 300 500 mázsa-
Ára: 350 400 450 500 650 600 650 750 900 1200 forint 

Továbbá minden más mérlegek és sulyok. | V * Megrendelések, a pénzösszeg 
beküldése vagy utánvét mellett azonnal foganatosíttatnak: 1202 (7—50) 

Bngányi L. és társa, 
mérleg- és suly-gyárosok Bécsben. 

W * Baktár: Stadt, Singerstrasse 10-dik szám. 
••F* Gyár: Margarétáén, Crriesgasse 26-dik szám Bécsben. 

Biztos nyeremény. 
Csak 11 ft. 50 kr. az ára nálunk minden további felfizetés nélkül 

egy darab részvényjegynek egy 

1839. Rothschild féie sorsjegyre, 
melylyel 

220,000; 50,000; 25,000; 10,000 ft. 
nyereményre lehet játszani. 

E sorsjegyekből egészben még csak 5 húzás leend, 
melyben 

minden s o r s j e g y fe l tét lenül k i f o g h o z a t n i . 

Politzer Zsigmond és társa 
bankháza Pesten, fürdö-utcza 1-sö sz. alatt. 

W T Vidéki megrendelések azonnal foganatosít­
tatnak. 1196 (9—25) 

Hnile balsamiqne 
(balzsamos-olaj), 

jónak tapasztalt s a legnagyobb tekintélyek által 
számtalan bizonyítványokkal igazolt szer a fülfé­
reg-rákfene ellen, vadász és vizslakutyáknál. 

1 üveg ára Z ft. 25 kr. a. é. 
Life preservers, Pilis for dogs. 

(kutya- lapdacsok.) 
Egy hírneves angol állatorvos által 30 éven át 

használt kutya-labdacsok nemcsak előmozdítják a 
fül-rákfene gyorsabb gyógyulását, — hanem meg­

óvják, a kutyákat minden másegyébb betegségektói, u. m. nehézkór, vidatáncz, köszvény-
s rüh-töl, az eb-düh ellen pedig a legnagyobb sikerrel használható. 1185 (4—6) 

Egy skatulya ára 1 ft. 10 kr. 
Ü T Bérmentes levelek által megrendelhető: Bittner Gyula gyszerésznél Gloggniczban 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1872. évi folyamára. 
(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik számos eredeti képpel 

illusztrálva; a másik rendkívüli mellékletekkel bővítve.) 

Előfizetési föltételek: 
p o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y P e s t e n házhoz h o r d a t v a . 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: 
Egész évre (január—deczember) 10 ft. — kr. 
Félévre (január—június) 5 n — „ 

Csupán Vasárnapi Újság: 
Egész évre (január—deczember) 6 ft. — kr. 
Félévre (január—június) 3 „ — „ 

Csnpán Politikai Újdonságok: 
Egész évre (január—deczember) 5 ft. — kr. 
Félévre (január—június) 2 „ 5 0 „ 

•W* Egyes előfizetések legczélazerübben postai utalvány által eszkö­
zölhetők, a melyre bérmentesítésül csak egy 5 kros bélyeg kívántatik. 

Uj kedvezmény! 
A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" előfizetői a kiadó intézkedése 

folytán a jövő 1872. évtól kezdve azon kedvezményben részesülnek, hogy az „Uj Regél*" 
czimü vállalatot, mely évenként 24 füzetben jelenik meg, s válogatott érdekes regényeket 
tartalmaz, egész évre 6 ft. helyett 4 ftért, félévre 3 ft. helyett t ftért rendelhetik meg. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala. 
(2—3) (Pest, egyetem-utcza 4-dik szám alatt) 

Kiadó-tulajdonos Itfrkenast Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utcza 4-dik szám aktt). 

Tizenkilencedik évfolyam. 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csnpán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi UJság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnil 10 krajczarba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatahuik számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nr. 22. és Haaaenstein és Vngler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajczár. 

A z akadémia palotáján a közelebbi na­
pokban lengett gyász-lobogó ezúttal a tu­
dománynak nem egy fölkent bajnokát, ha­
nem egy nagylelkű pártolóját jelentette a 
nemzet uj halottjául. Az utóbbiaknak nem 
vagyunk nagyobb bővében, mint az előb­
bieknek, s nem kisebb mértékben érdemlik 
tiszteletünket, s hogy kegyelettel és hálá­
val álljunk meg ravataluk fölött és pillant­
sunk vissza életökre. 

Csókái és puchói Marczibdnyi Antal, 
cs. kir. kamarás, Trencsénmegye egykori 
főispánja, egy régi gazdag 
magyar család utolsó férfi­
sarja az, kit az akadémia igaz­
gató tanácstagjai közül ja­
nuár 13-án a halál kidöntött. 

A Marczibányi család, mely 
férfi-ágon most halt ki, egyike 
volt az ország leggazdagabb 
nemesi családjainak, s miután 
hajdan a harczmezökön és a 
közszolgálatban jeleskedtek 
tagjai, utóbb nemzedékeken 
át a jótékonyság magas jellem­
vonásával tündököltek, miről 
számtalan jótékony, közhasz­
nú és tudományos czélu ala-
pitvány maradandó tanúságot 
tesz. Legnevezetesebb amazok 
közt a közönségesen csak „Mar-
czibányi-alapitvány" név alatt 
ismeretes amaz intézmény, me­
lyet 1815-ben, Marczibányi 
István (a most elhunyt Antal 
nagybátyja) hagyományából s 
kifejezett végakarata szerint, 
testvéröcscse M. Imre tett, 
70,000 forinttal, azt Pestme­
gye kezelésére bizva, általa 
részletesen kijelölt czélokra. 
Ennek kamataiból nyer 400 
frtot a váczi siketnéma-intézet; 
480-at a pesti rókus- és budai 
irgalmas kórházak szegény be­
tegek ápolására stb., továbbá 
500 frtot a nemzeti múzeum, s ugyanannyit 
tűzött ki két irodalmi jutalomra, egyet a 
nemzeti nyelv, másikat a tudományok mi-
velése köréből; ily jutalmak voltak azok, me­
lyek egy m. nemz. szinház, majd egy m. tud. 
akadémia alapitása s szervezése módjainak, 

M a r c z i b á n y i A n t a l . 
(1793-1872.) 

s ismét a nyelvújítás elveineK kérdéseire is 
kitüzettek volt, melyek közül az utóbbi ket­
tőt egyszerre nyerte el gróf Teleki József, 
később az akad. elnöke s a „Hunyadiak 
korá"-nak nagynevű szerzője. E jutalmakba 
m.tud. akadémia megalakulása után annak 
kezelésébe mentek át, s ma is fennállanak, 
egyik a nagy jutalom mellékjutalmául, má­
sik pályakérdések dijául szolgálván. 

Marczibányi Antal egészen méltó volt 
őseihez s apáihoz. Fiatal s férfi korában a 
közélet terén vitt munkás és hasznos szere-

M A R C Z I B Á N Y I A N T A L . 

pet; agg korának egyetlen örömét a művé­
szet és tudomány pártolásában s a szenve­
dők nyomoráqak enyhítésében találta. 

A múlt század utolsó tizedében, 1793. 
máj. 28-án született Puchón, családja egyik 
ősi fészkén, Trencsénmegyében. Bár nagy 

vagyon örököse, fiatalon már a közhasznú 
munkálkodásban kereste élete nemesb czél-
ját, s alig végezve tanulmányait, tett- és ha­
táskört keresett magának. Megyei közhiva­
talra lépett s 20 éves korában Trencsén­
megye szolgabirája lőn. Három év múlva fő­
szolgabíróvá választatott, s e hivatalt nyolcz 
éven viselte szülömegyéjében. Az 1825-ki 
nagyfontosságú országgyűlésre megyéje öt 
küldötte egyik követéül s ő a szabadelvű 
párthoz csatlakozván, miután az 1830-diki 
rövid (koronázó) országgyűlésen is képvi­

selte megyéjét, az 183%-kin, 
mely reform-országgyűléseink 
sorát oly méltólag nyitotta 
meg, folyvást a hazafias párt­
hoz tartozott s a szabadelvű 
reformok embere volt. Az or­
szággyűlések közidőiben me­
gyéjében az ellenzéki párt 
vezére vala, s az utolsó Illés-
házynak, Trencsénmegye örö­
kös főispánjának konzervatív 
törekvései s hatalmaskodó 
korlátlan önkénykedése erős 
és fáradhatlan ostorukat ta­
lálták benne. 

Visszatérvén az utóbb em­
iitett országgyűlésről, me­
gyéje által alispánnak válasz­
tatott meg, s magát a közigaz­
gatás vezetésében époly ügyes­
nek és tevékenynek bizonyi-
totta,a mily tántorithatlan volt 
a szabadelvűséiben és haza­
fiságban. Az 183.9—40-ki or­
szággyűlésen még egyszer kép­
viselte megyéjét; 1841-ben 
Arvamegye főispáni helytar­
tójává, 1845-ben pedig Tren­
csénmegye főispánjává nevez­
tetett ki. E tisztségében nem­
csak megyéjének átalános tisz­
teletét és szeretetét vivta ki, 
— hanem az ország történel­
mének lapjain is megemlítésre 

méltó helyet vivott ki magának, midőn az 
1847-ki konzervatív mozgalmak alkalmá­
val Pesten a szabadelvüség ellen szövetke­
zett 400 előkelő magyar családdal szemben, 
az ellenzék tagjain kivül ő volt az egyedüli 
a ki e szövetkezés és annak iránya ellen föl 



szólalt, kikelt, — és egyedül különvált va­
lamennyi rangtársától. A főispáni tisztség­
ben 1848-ban a magyar kormány által is 
megerősíttetett, s az 1849-diki események 
befejeztéig viselte e méltóságot. 

Az ezután következő gyászos időben 
Marczibányi is sokat szenvedett hazaszere­
tete miatt. Hosszú ideig Pozsonyban volt 
internálva és csak tetemes birság (50,000 
frt) lefizetése után bocsáttatott szabadon 
czimei- és rangjától megfosztva. Nemzeti 
életünk pangása idejében ő is visszavonult, 
s azóta nem is szerepelt a politikai téren, és 
csak a jótékony adakozások lajstromain for­
dult meg neve a nyilvánosság előtt. 

Magán jótéteményeinél sokkal fontosab-
bak még közczélokra tett jótékony ala­
pitványai és adományai. Nem volt alkalom, 
melyben valamely szentügy a hazafisághoz 
fordult, vagy a hol a hazafiság valamit te­
hetett, hogy az áldozók első soraiban Mar­
czibányi Antal nevét is ne találnók. Az 
akadémia megalakulásakor annak alapitói 
közé nevezetes adománynyal lépett. A nem­
zeti szinház alaptökéjét hasonlóval gyara-
pitotta. A tudomány, irodalom és művészet 
minden ága, nemcsak anyagi pártolásának, 
hanem meleg részvétének s fogyhatlan ér­
deklődésének is tárgya volt. A nemzeti 
szinház egyik páholyában csaknem minden 
este lehetett látni a galamb ősz aggot, a 
mint élénk figyelmével csüngött az előadá­
son ; s utolsó időben, mikor már a néhány 
lépcsőt sem b i r t ameg , hordszéken vitette 
magát páholya ajtajáig. A nemzeti nyelv 
hő szeretete volt életének egyik legnemesb 
s egyszersmind legállandóbb szenvedélye. 
Mikor főuraink elfordultak a haza nyelvétől, 
ő nemcsak hü maradt ahhoz, hanem gán­
csolta s ostromolta a hűtleneket. Könyv­
tárában a nemzeti irodalom egy értékes 
könyve sem hiányzott, s ő nem csak gyűjtötte 
nagy uri passióból, hanem olvasta s élvezte 
is Íróinkat. Egyszóval a legnemesebb ty-
pusu magyar emberek egyike volt , kiket a 
halál soha sem vihet elég későn el közö­
lünk, ily alakokban amúgy is oly igen meg­
fogyatkozott sorainkból. 

Az akadémia igazgatótanácsa 1863. jan. 
14-kén hivta őt meg kebelébe, mit annyival 
méltóbban tehetett, mert a Marczibányi-
jutalmak elitélésénél (melyekről fólebb em­
lékeztünk) különben is alaps?abályilag jo­
gosítva volt részt venni a család legídösb 
(s most már egyetlen) tagja. 

A halál, magas életkorával járó végei­
gyöngülés következtében érte el, e hó 13-án. 
Végrendelete, mint hirlik, — mert mi­
dőn e sorokat írjuk, még nem jött nyilvá­
nosságra — valószínűleg ismét tetemesb 
adományokat fog köz- és jótékony czélokra 
juttatni . Eletében, halálában egyenlő akart 
maradni magához. Ö is azokhoz tartozott, 
a kikre Eötvös szép sorai illenek : 

..Mely a hazáért élt: a hü kebel 
Földjét termékenyítve hamvad el ; 
Es szelleme a sir körül marad, 
Tettekre intve az utódokat.1' 

— á—r— 

Levél K . . . Á . . . hoz. 
Nikolsburg. 1871. Augusztus . . 

Egy hosszú évi távollét után, 
Emlékszel-é még néha-néha rám? 
Kertedben ülve, árnyas fák alatt, 
Száll-é felém egy röpke gondolat? 

Föl-fölkeres-e ábrándos szemed? 
Vagy elfeledtél végkép engemet? 
Mint a madár, ha más hazába szállt, 
Felejti a pusztán maradt határt. 

Igaz, azóta sok megváltozott, 
Mióta sorsom tőled elhozott. 
Közénk a múlt erős falként tolul, 
S mindenre, lassan, feledés borúi. 

26 

Feltarthatatlan rohan az idő, 
Nyomában éltünk egy na?y temető; 
Boldog, kinek e temető felett 
Uj virágok hirdetik a jelent. 

Felettem is a gyors idő rohan,] 
S a múlt sok öröme feledve van: 
De a széthullott szép rózsák helyén 
Csak sebző tövisét találok én. 

Midőn átléptem a határokat, 
Boldogságom örökre elmaradt. 
Csak búm maradt meg, — attól a jelen 
Oly szomorú, olyan örömtelen. 

Sokszor kérdem a vándor madarat, 
A szálló felhőt, a nap sugarat: 
Mi hirt hoznak hazám szent fóldirül, 
S rólad, ha jártak ablakod körül? 

De nem vehettem egynek is szavát, 
Mind szótlanul és némán szállt tovább; 
Reménysugár nem szállt szivem fölé 
És minden nap csak búmat növelé. 

Nap napra jött; egy hosszú év telek; 
Majd hirek jöttek — ah de feketék, 
Hogy hallatokra fölsírt a kebel 
Es lelkemet uj bánat fogta el. 

Mért tűnt e l , ah, a kétes képzelet: 
Melyben téged boldognak hittelek? 
Mert jött a hir — a kellett megtudnom, ah, 
Hogy téged is a sors földig nyoma. 

Nem volt elég még önnön bánatom? 
Most a tiednek is ónsulya nyom! 
A magamét könnyen viseltem én, 
De a csapás Így kétszeres kemény. 

De ne epeszd hiába lelkedet, 
A múlton változtatni nem lehet. 
S ha sülyedünk az élet tengerén, 
Csak tartson fel a biztató remény. 

A tél után tavasz derül megint, 
Mely fris virágot völgy- s tetőre hint; 
Virágos lesz maga a temető; 
Sebedet bégyógyitja az idő. 

Isten veled! bezárom levelem; 
Találkozunk talán még idelenn! 
Legyen vigasztalód e gondolat, 
Kertedben ülvén, árnyas fák alatt! 

Zsibói Álgya Miklós. 
» 

Az Országgyűlési Ifjai Egyesület és 
Casino apológiája. 

(Vége.) 

Az eddig mondottakból, miknek valósá­
gát számtalan tanukkal be tudom bizonyí­
tani, nyilván kitetszik, miképen az Egye­
sület körében a szó legszorosb értelmében 
alkotmányos szellem uralkodott legyen. 
Azonban, valamint az országban minden 
felsőbb helyről kért engedelem nélkül csu­
pán természeti és nemzeti jognál fogva 
fennálló Casinók tagjai különféle politikai 
elvekkel birnak: így valánk mi is a hason-
lólag természeti s nemzeti jognál fogva 
felállított Egyesület és Casinó tagjai. De 
ezt vizsgálni csak a teremtőnek van joga. 
Sőt ha valamelyik társaságban tudatnak 
is lenni ferde gondolkozású vagy épen 
tisztátalan szándékú tagok: melyik tör­
vény fogja azért az egész társaságot kár­
hoztatni ? 

A mondottakból az is világos, miképen 
az Egyesület, utóbb Casino, nem volt s nem 
is lehetett „anarchicorum principiorum pro­
paganda societas," mint az a Királyi-tábla 
ítéletében mondatik; vagy, ha csakugyan 
az volt, és tagjai, mint az ítéletben és ac-
tionalis levélben olvasható, „in eversionem 
totius constitutionis et salutem Coronae ac 
Regiae Maiestatis" összeesküdtek: miért 
nem vont mindjárt akkor kérdésre a kir. 
fiscus? Hiszen az országgyűlés alatt állott 
fel ez a társaság és az országgyűlés alatt 

végkép el is oszlott. A munkálkodás pedig 
nyilvános vala,megvolta „gravis suspicio" 
is, minek következésében némely kir. tábla­
bírók juratusaikat, engem s több társainkat 
atyáink, fennsöbb helyről érkezett intés után, 
kényszeritének a kilépésre. És mégis az or­
szággyűlés alatt nyilván senki sem bántott, 
s azt is csak hirből s nem hitelesen értettük 
meg, hogy egy kegyelmes kir. rendelésben az 
Egyesületnek tagjai előtt minden királyi hi­
vatalok Örökre elzár'attatni parancsoltatnak. 
Az országgyűlés után pedig csak két tag, 
u. m. Lovassy László az Egyesületből, Tor-
mássy János a Casinóból fogatott és állít­
tatott törvény elébe, mert Lovassy Ferencz 
tag soha sem volt, Lapsánszky pedig áru­
lónk vala, s ebben, a közvéleménynyel, 
mindaddig meggyőződve leszek, míg ezen 
pör njúlvánitása által az ellenkező hitre 
nem térittetem. És akkor én tőle s minde­
nektől, a kik iránt e miatt balvéleményt 
táplálék, törődött szívvel fogok az egész 
haza előtt bocsánatot kérni. A fönt nevezett 
két tagon kívül pedig többen valának, a 
kik az Egyesületben nevezetes szerepeket 
játszottak, s különösen Pulszky Ferencz és 
Asztalas Pál voltak, a kik az Egyesület 
létrehozásában legmunkásabb részt vőnek. 
Hogy pedig én is ugy jegyeztettem meg, 
mint egyik nevezetes tag: nemcsak Méltósá­
godtól vala szerencsém hallani, de, a többek 
közt a múlt év szept. havában nm. b. Eöt­
vös Ignácz tárnok urnái való udvarlásom 
alkalmával ő excellentiája épen ez okból 
szelíden megpirongatott s kegyesen kinyi-
latkoztatá, miképen én egyenesen csak ő 
excellentiájának köszönhetem, hogy na­
gyobb szerencsétlenség nem ért, s én ezen 
valóban nagy kegyességet alázatosan meg 
is köszöntem, a mire csak oly országban 
van szüksége a bűntelennek, a honnan min­
den igazság száműzetett. 

Én ezen egész ügyben azt látom legna­
gyobb sérelemnek, hogy tán 80-ra is felme-
gyen száma azon ifjaknak, a kik koronként 
az Egyesület és Casinó tagjai voltak: mégis 
ebből is, abból is csak egy tag állittaték bí­
rói szék elébe; mert ha mindnyájan kérdőre 
vonattatánk: ugy bizonyosan fényre fogott 
volna derülni ártatlanságunk és czélunk 
tisztasága. 

Következik politikai hitvallásom. 
Lovassy László, az Egyesületnek egyik 

elfogott és megítélt tagja, mint a Királyi­
tábla ítéletéből kitetszik, magát republiká­
nusnak nyilvánitá. 

Én meg vagyok győződve affelöl, hogy 
csupán elvért senkit sem lehet igazságosan 
büntetni. Nincs is erre törvény egész Corpus 
Jurisunkban; példát sem lehet felhozni, 
hogy Magyarországban valaha valaki azért, 
mivel magát republikánusnak vállá, meg­
büntettetett volna. Mert a mi a Királyi­
tábla ítéletében mondatik: „Latisque in 
compluribus analogis casibus usque annum 
1811 sententiis" —, az épen ide nem alkal­
mazható. Azok ugyanis revolutionalis ese­
tek voltak, tettel vagy tevő szándékkal 
összekötve: Egyesületünk pedig épen a zen-
dülésre oly hajlandó, csapongó és tévelygő 
elméknek kivánt biztos irányt szabni, és 
hogy czélt nem ért, annak csak az üldözés 
volt oka, a mi fensőbb helyről vette szár­
mazását; sőt ha csak hevesb kifejezések tör­
téntek is körünkben, azt is bizonyosan az 
üldözés sajtolá ki belölünk az elkeseredés 
óráiban. 

Azonban bátor ezen meggyőződésben 
legyek : mindazáltal Méltóságod felhívására 
egész készséggel jelentem s egyszersmind 
fejtem ki , miképen én Egyesületünknek, 
mint megjegyeztetve vagyok, egyik neveze­
tes tagja, nem republikánus, hanem volt-
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társaim nagyobb részével constitutionalis 
vagyok. 

Én és Lovassy László, testi-lelki bará­
tok, még tanuló korunkban köténk barát­
ságot, s már akkoron mindketten társaink 
közt Egyesület felállításában fáradozánk, 
én Váradon, ö Debreczenben; de minthogy 
ennek egy nemesebb czélt tüzénk ki,különö­
sen én a magyar literatúrai, társaink pedig 
csak a lakmározó s ivó társaságot szerették 
volna: szándékunk nem sikerülhetett. Ek-
koron, midőn t. i. én még az embereket 
vagy tiszta angyaloknak, vagy tökéletes 
ördögöknek képzelem, mindketten republi­
kánusok valánk, de, mint fejletlen ifjak, 
minden elv nélkül. Én ugyanis négy évig 
levén nevendékpap, s a sz. írásban és egy­
házi históriában lelkesen levén előadva a 
ker. egyház respublikája annak első zsen­
géjében, midőn t. i. ott a „communio bono-
rum" divatozott: e bájos kép ragadt el 
engem s kiléptem után is fogva tartott, 
mig ismerni kezdem a világot. Lovassy 
lángelméje- és fellengző képzetétől továbbá 
is hagyá magát ragadtatni: én ellenben, ki­
nek több tapasztalási alkalom is jutott, ko­
molyabban kezdek az életbe tekinteni, nagy 
figyelemmel vizsgálván az emberi termé­
szetet és nemzetek sorsát; s igy tapasztalás, 
olvasás, igen sok és mély gondolkodás és 
fejtörés által tisztán felfogám, mikép a res­
publika csak csupa bölcsek vagy épen an­
gyalok között lehet állandó, a kik el nem 
bukhatnak, s kikben az önség hatalma erőt 
nem vehet. — Én ugyan respublikái életre 
képesnek érzem magamat; de ha Magyaror­
szágnak mind a tiz millió népét magam-má 
teremthetném is: még sem volnék biztos a 
maradék el nem fajulásáról. Egy kis sanyarú 
tartományban, a hol a föld szigorúsága s 
melynek a kereskedésre alkalmatlan hely­
zete miatt a polgárok kénytelenek minden 
iparokat élelmök szerzésére forditani, s igy 
a köz fényűzés, mi által a nép demoralisál-
tatik, lábra nem kaphat, egy ilyen gyenge, 
sanyarú tartományban még képzelhetek sok 
ideig fenálló respuklikát, ha másfelöl szom­
szédai részéről is biztosítást nyerhet. De 
valamint a görög és római respublikának, 
miután a hatalom és gazdagság tetőpontját 
elérték, össze kellett omlaniok: ugy az észak­
amerikai is, ha egyszer nagyon megnépe­
sedvén, a gazdagok és szegények között fel­
bomlik a suly-egyen, s azok a fényűzés ár­
jában elmerülvén, erkölcsileg megromlanak, 
ezeket pedig a szükség kényszeritendi a 
vesztegetéseknek hódolni, erősen hiszem, 
hogy chimaerai alakot veend magára, s ezen 
hitemben még jobban megerösödém, midőn 
legközelebb nem kis borzadással olvasám, 
mikép az utolsó congressusban, nagy több­
ség határozatánál fogva, a rabszolgák még 
a folyamodhatási jogtól is megfosztottak. 

Hazám a földnek legtermékenyebb s ke­
reskedésre nézve igen kedvező helyzetű 
tartományai közé tartozik, következőleg a 
meggazdagulás itt lehetségesebb, mint akár­
hol másutt, s igy a néppuhitó fényűzés is, 
mire a magyar nemzet különben is, ázsiai 
charakterénél fogva, igen is hajlandó. De 
meg az éghajlat, a nemzet charaktere, a sok 
falazat, mely az egész népséget osztályozza 
s osztályok közt egy gyűlölséget örökitett, 
a még több nemzet-csoport, mely egymás 
iránt természeti antipathiával viseltetik, a 
megrögzött és természetté vált százados 
előítéletek, az a legyőzhetetlen chinai indo-
lentia, mely a nemzetnek még miveltebb 
osztályait is lelánczolva tartja, előttem oly 
képzelhetetlenné teszik nálunk a respubli­
kát, mint a circuli quadratura. Sőt, ha szá­
zadok múlva nagy fáradalommal oda lehetne 
is e népséget nevelni: a könnyen meggaz­

dagulás következménye csakhamar tönkre 
fogná juttatni. 

Egyébiránt is a sors végzésén meg­
nyugszom; alkotmányunkkal ugy. a mint 
az törvénykönyvünkben áll, megelégszem, 
s a hol ez hiányos és javitást kíván, ha 
egykor a nemzet kifejlend, bizonyára meg 
is fog történni. Addig pedig minden alkot­
mány, minden törvény csak hiábavalóság, 
sőt gyakran a legborzasztóbb vétkek pa­
lástja. Hiszen megmondják már a régiek: 
Corruptissima respublica, plurimae leges. 
Jelenleg sem a kormány, sem a nemzet ré­
széről nem tartatnak meg a törvények és 
sok esetekben nem is tartathatnak meg. In­
nen a kölcsönös szemrehányások, boszont-
gatások és bizodalmatlanság. De azon élénk 
forrongás, mit ezek fejtenek ki, a nemzetnek 
fejlődő korára mutat. És ha valamely erő­
szakos eset nem szövődik ezen nemzet kor­
szaki jeleneteibe, minthogy saltus in natura 
non datur, az idő lassan bizonyára elhozza 
a tökéletes kifejlés korát, s akkoron a nem­
zeti erő leszen az alkotmány, az erkölcsi­
ség, a polgári törvény, akár írva legyen, 
akár nem. 

Valamint pedig hazámat igazán szere­
tem : ugy felséges fejedelmemet tisztelem és 
szentséges személyét sérthetetlennek elis­
merem és nyilvánítom. Törvényeink ugyanis 
eléggé gondoskodtak arról, hogy ö Felsége 
képes se legyen sértést követni és sérthe-
tővé lenni, midőn az 1588: 9, az 1613: 25, 
az 1659: 14, s más czikkelyekben azt ren­
delték, hogy a király bizonyos számú ta­
nácsnokokat tartson oldala mellett; az 1507: 
5. czikkelyben pedig: Rex autem omnia 
negotia regnum hoc tangentia cum consi-
liariis agat, et siquid sine consensu horum 
egerit,nullius sint vigoris atque firmitatis; és 
Ulászló VI. Decr. 7. ez. Consiliarius si consilio 
contralibertatesregniegit,Diaetaedeferatur 
et puniatur. Ezen törvények ö Felsége sze­
mélyének sérthetetlenségét tökéletesen ki­
merítik, s minden sérelmet, mely alkotmá­
nyunkon tétetik, egyenesen a tanácsnokok­
nak tulajdonitnak, a kiknek összesége teszi 
a kormányt Söt ha a fejedelem részéről 
csakugyan történnék valamely hiány: I. 
Mátyás V. Decr. 8. ez. szerint a nádornak 
kötelességéül tétetik azt kipótolni. Miután 
tehát ezek igy vannak: én ö Felsége szemé­
lyét szentnek tartom, és ama hűségéről oly 
híres Gara Miklós nádor szavaival azt nyil­
vánítom, hogy ha a magyar szent korona 
barom fejére tétetnék, azelőtt is térdet-fejet 
hajtok. Én valóban meg is vagyok győ­
ződve, hogy őFelsége pontosan megkívánja 
tartani alkotmányunkat, és hogy kormánya 
által is megtartassák, azt a nemzet, ha egy­
szer majd kifejlend, minden revolutió s 
minden vérontás nélkül csupán egy hatal­
mas felkiáltással, ki fogja magának vivni; é3 
akkoron a magyar királyi széket nem egy­
pár százezer szurony és ágyú, hanem a két­
annyira s többre is szaporodott lelkes ma­
gyar nép fogja biztosítani; de a mely sze­
rencse és dicsőség egy messze jövendő 
kornak jutott s én azt béketűréssel várom. 
Ám egyszersmind csekély erőmhöz képest, 
a mennyire t. i. a kor és körülmények en­
gedik, lassanként és kiszámolólag igyekszem 
javítani s picziny körömben minden tehet­
ségemet a nemzet szellemi és erkölcsi kifej­
tésére forditani. 

Ezekből láthatja Méltóságod, miképen 
én alkotmányos szellemben szabadelvű va- j 
gyök. Büszkének érzem magam magyar 
nemesnek mondhatni, mi nekem jogot ad a j 
törvényhozásba folyhatnom; s mivel igazán 
szeretem hazámat: annak idejében tettel | 
kívánom bebizonyítani hazafiusagomat. 

De bár hideg vérrel soha sem fogom néz- I 

hetni, ha a kormány részéről fog tétetni sé 
relém nemzeti jogainkon : azonban az orvo­
solni való nyavalyát másutt látom. Magában 
a haza kebelében pezsegnek az őrlő férgek, 
melyek az ő lassú sorvadását okozzák. Az 
első hatóságtól kezdve le az utolsó communi-
tásig, söt még lejebb a legkisebb falusi elöl­
járóságig mindenüvé befészkelte magát a 
magistratusi olygarchia. Ez nyomja legsú­
lyosabban a nemzetet és népet egyiránt; ez 
tapodja lábaival legszentebb természeti és 
politikai jogainkat; ez gyakorol rajtunk 
legvadabb önkényt és zsarnokságot. íme, 
ha tisztujitásokon választói jogommal sza­
badon élek : személy- s vagyonbili bátor­
ságom veszélyeztetik; ha perem van : birá-
imtól drága pénzen kell az igazságot meg-
vásárlanom, mit ha a másik peres fél ellen 
nem birok, vagyonom, ha biráim álnokságát 
fényre hozom, személybeli bátorságom vesz­
tettem el. Közgyűléseinken a szólási sza­
badságot a kormány ellen ki tudjuk vivni: 
magistratusunk borzasztó és égbekiáltó 
tettei ellen ha nyilván és szabadon szólani 
merészeltünk, még maradékaink is érezni 
fogják súlyát. Itt a gyökeres rósz; itt javí­
tani, itt mozdítani meg egy követ: feláldoz-
tatásommal is erős, eltökéllett szándékom. 

Másfelől, kormány és hatóságok, t'old.'s-
urak és papok egyiránt nyomják és terhelik 
a föld népét: s mégis ugyanez okból mind­
ezen osztályok egymásnak kölcsönös szem 
rehányásokat tesznek, mindegyik azt vitat­
ván, hogy nyomását kevésbbé érzi a nép, 
mint a többiét. En ugy tartom, hogy mind 
egy húron pendülnek; s hiszem, hogy ha a 
föld népe mindennemű terhektől felszabadit-
tatnék is : mégsem tudna ínségéből kiha­
tolni; mert, mint vélem, az igazságtalanság 
teszi azt, hogy a magyarországi jobbágy 
oly nehezen viseli terheit s ínségben és 
szükségben kénytelen nyomorogni. Ekkorig 
a kormány és hatóságok, földesurak és pa­
pok átalánvéve vagy épen semmi, vagy 
csak igen csekély gondot fordítanak az ipar 
kifejtésére. És ez a második u t , a melyen 
kis körömben, parányi tehetségemhez ké­
pest, serkentéssel és példaadással kívánok 
a nemzeti jólét kifejtésében részt venni. 

íme, Méltóságos Uram, ezen iratba ön-
tém én nyilván szivemet és lelkemet. Most 
már nyugodt lélekismerettel fogom hallani 
az ítéletet, s legyen az bármilyen, szivem 
vigasztalódni fog, mert Méltóságodban ta­
láltam az jn kegyes jó uramra, a ki béke­
tűréssel meghallgatott. 

Engedje meg most Méltóságod, hogy 
magamat kegyességébe és pártfogásába 
ajánljam. A Mlgos Főispán Urnák, Bécs, 
május 6-dikán, 1837. Alázatos szolgája, 
6. K. B. 

Eddig a nevezetes Emlékirat. 
Szerzője, mint látszik, csak „b. K. B." betűk­

kel van alájegyezve, nem mintha az iró titkolni 
akarta volna nevét, a mit annak irányában, a ki­
hez intézte levelét, nem is tehetett, hanem mivel 
a másolók, mert az ily iratokat az időben csak kéz 
alatt lehete terjeszteni s terjesztették is, jónak 
látták, hogy bizonyos kellemetlen furkészéseknek 
az irót ki ne tegyék, csak igy siglákkal jelölni 
meg azt. 

Szerző egyébiránt, értesülésem szerint, beren-
czei Kovács Bencze, Szatmármegyének már elhalt 
egyik derék fia volt. Lehet különben, hogy roszul 
értesíttettem; s az esetben kérem, a kik kétségtelen 
tudomással bh-nak, legyenek szivesek helyreiga-
zitani. Ily mű, mint ez, megérdemli, hogy annak 
szerzője minden kétségen tul megállapittassék. 

Szilágyi István. 
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Hajdani debreczeni diákok. 
A középkori zárdai nevelés egyes vonásai 

eoká fentartották magokat még azután is, hogy a 
középkor rég letűnt s az uj korba hajnallott át. 
Sőt elvesztették-e érvényöket még ma is, a sza­
badság s felvilágosultság e X I X . századában? 
Teljességgel nem. 

A közoktatás zárdai jellemének egyik, elis­
merjük, csak külső de azért nem kevésbbé saját­
ságos vonása volt, még a protestáns főiskolákban 
is, a benn és együtt lakó diákok papias egyenru­
hája, melyet föl kellé húznia s viselnie különbség 
nélkül mindeniknek, akár papi, akár világi pá­
lyára készült különben. Megvolt e szabályzat 
Bethlen Gábor nagyenyedi főiskolájában ugy 
mint Debreczenben, Sárospatakon, ugy mint Ma-
rosvásárhelytt, Pápán, mint Udvarhelyit, a sze­
pességi ugy mint az erdélyi szászok iskoláiban. S 
mindenütt megvolt rajta határozottan apapi jelleg, 
mely valamennyi diákot a theologiae canditatus 
vagy épen a diakónus félig méltóságos, félig ne­
vetséges alakjában tüntetett föl. 

a mennyiben t. i. a jótétesek, hivatalos eljárás, 
templom-szolgálat s közhelyen megjelenés alkal­
mával, egyenruha-viselésre szoríttattak. Az egyen­
ruha eredetét nem vagyunk képesek fölvinni fel­
jebb 1624-ik évnél. Ekkor Bethlen Gábor fejede­
lem meghagyásából Kákóczy György magyar főúr 
a felsőbb tudományokat hallgató kollégiumi ifjú­
ságot a következő egyenruha viselésére kötelezé: 
bokáig érő kapcsos dolmány, ezenfelül zöld tóga, 
sárga zsinóros oly kihányassál, hogy midőn a deák 
tógáját összefogta, azon egy sas forma látszott, a 
főn nyestes sinkó (magyar hosszú süveg), felül 
kinyúló zöld foszlánynyal (lásd az ábrán, melyen 
a szakáltalan arcz azt mutatja, hogy az eredeti 
ábra már a XVIII . században keletkezett). Hogy 
ez egyenruha a Bethlen Gábor fejedelem udvari 
tisztjeinek és cselédjeinek is szokott viselete volt; 
az emlékezetben hagyatott. — I I . József császár­
nak Debreczenben 1770-ik évben járása után, gr. 
Forgách kir. biztos, barátságos utón reábirta volt 
az akkori isko'ai elöljáróságot, ezen egyenruhának 
— mint egészen közömbös dolognak — mássali 
fölcserélésére. így tehát 1774. május 6-kán a 150 

dolmány, elébb háromszegü kalappal (lásd az áb­
rán) majd figaróval rendeltetett egyenruha vise­
letéül, télen felibe köpeny levén alkalmazható. *) 
Az 1845-ik évben a papi dolmány (tóga, reve-
renda) viselés megszüntettetvén, térdig érő fekete 
Zrínyi-dolmány, sötétszinü nadrág, mellény, 
nyakkendő, fekete kalap, sötétszinü köpeny lett a 
hivatalos eljárásokban egyenruha, egyóbkorramás 
tisztes öltözet viselése is megengedve levén." 

A debreczeni „István-gőzmalom" 
(Szüct István .,üebreczen történelmé"-böl.) 

A mint az 1840-es években Pesten a „József" 
hengergőzmalom megalakult oly czélból, hogy az 
elhanyagolt hazai gabona-kereskedésnek a külföl­
diekkel tartalmasságra és finomságra méltán ver­
senyezhető gyártmányok készítése által sikeres 
lendület adassék, s a mint e nyereséges vállalatnak 
híre Debreczenbe eljutott, e most jelzett henger­
malom mintájára építendő gőzmalom létesítésének 

1624—1774. 
Debreczeni reform. kollégiumi diákok egyenruhája 

1774-ben 1775-ben 1803-ban. 

A nagyobb tanulók e formaruhái szabályzata 
bizonyos mértékben a legújabb ideig fentartotta 
magát, habár 48 körül csak az atillára és a köcsög-
kalapra szoritkozott is. Régibb időkben, a kor 
divatja szerint, változott; a nélkül mégis, hogy 
papias színezetét valaha egészen levetkezte volna. 

Szűcs István „Debreczen város Történelme" 
czimü nagy munkájában érdekes leírását adja e 
nagynevű kollégium diákjai viseletének, a mint az 
a múlt századokban szabályozva volt s időnként 
változott. Leírásait hiteles rajzokkal is kiséri, 
melyekből négyet, a legjellemzőbbeket, csinos 
másolatokban mi is bemutatunk olvasóinknak, s 
átveszszük egyszersmind az idézett munka ide vo­
natkozó részét a 926—7 lapokról. 

A megelőző lapokon az iskola fegyelmi rend­
szabályait ismertetvén, melyek különösen a benn-
lakásban, élelmezésben vagy a kollégium egyéb 
jótéteiben részesülő rendes diákokat kötelezték, 
igy folytatja: 

„A fegyelmi törvények közül a jótéteseket 
kötelező ruhatőrvény különösb figyelmet érdemel, 

évig viselt egyenruha, sokaknak nagy sajnála­
tára*) akként változtatott meg, hogy a kapcsos 
dolmány meghagyatván, a zöld tógának feketére 
festése, vagy újból fekete posztóból p ilástmódra 
készíttetése, és a sinkó helyett háromszegletes 
kalap viselése rendeltetett (lásd az ábrán). Az 
1775-ik évi nov. 3-án a fekete palást helyett róka­
torkos ujas mente hozatott be akként, hogy télen 
a mente 'a kapcsos hosszú dolmány felibe alkal­
maztatott, nyáron pedig a régi kapcsos dolmány 
viseltetett, és felül, esőben köpeny használtatott. A 
hosszú rókás mente palástul is viseltetett, avagy 
csupán ily alakú mente, köpeny nélkül. Az 1776-ik 
éyi ápril 17-kén e régi zöld tóga alakjára fekete 
tóga, a sinkó helyett kalap-viselés rendeltetett. Az 
1780-as években a róka-torkos mente újra vissza­
nyerte viselés-jogát, mignem 1803-dik évben ugy 
a rókás mente, mint a kapcsos hosszú dolmány és 
fekete tóga is eltörültetvén, gombos fekete magyar 

*) Közkézen forog Keresztesi Józsefnek Lutut Poiticut 
czimü kéziratos latin versezete, melyben a régi zöld tóga és 
sinkó búcsúznak egymástól és a főiskolától. 

eszméje Rádl József helybeli polgár kebelében 
azonnal megfogamzott. Ö a szükséges adatokat 
előszerezvén, az előmunkálatokat, s részvénytársu­
lat alakulásához szükséges alapszabályok terve­
zetét Frank Antal mérnök által elkészíttetvén, 
mindezeket egy számos tagból álló értekezlet elé 
terjesztette. A kibocsátandó részvényekre töme­
gesen indulván meg az aláirások, a társulat magát 
alakultnak nyilvánitá, s a malomhoz szükséges telek 
a városi hatóság által Péterfia kapun kivül eső terü­
leten, urijog elismerés fejében évenként egy arany 
fizetés mellett, a részvényes társulatnak átadatott. A 
közgyűlésben elnökül Poroszlay Frigyes, igazga­
tóul Rádl József, jegyzőül Tóth Antal választatának; 
s az épités és berendezés vezetésére választmányi 
tagok jelöltettek. Az épitést Köhler Ferdinánd ós 
Vecsey Imre épitészek foganatosították; a a ma-

*) Az egyházi életben csaknem minden népnél hosszú 
ruha viselet volt divatban, az levén közvélekedés, hogy 
hosszú ruha méltóságnak és tisztességnek, rövid ruha pedig 
gyermekded léhaságnak s laikus pajzánságnak jelvényei 
volnának. 

lom a részvényesek nagy Örömére, a város kör­
nyékének nem csekély hasznára és díszére 1847-ik 
év végén teljesen elkészült, s 1848-dik évi május 
havában működését megkezdette. Az uj épület 
főherczeg István akkori nádor engedélyezésévél 
István-gőzmalom nevét nyerte. 

Az orosz seregeknek Debreczenbe első ízben 
történt bevonulása alkalmával, ezek által a gőz­
malom telkén a malom védelmére 4 földhányás 
(halom) készíttetett, melyeket ágyutelepekül akar­
tak a muszkák a malom elleni támadás esetére 
használni. E földhányások most már mint a múlt 
eseménynek néma tanúi, a gőzmalom körül elte­
rülő díszes kert ékesitésére s változatosságának 
emelésére szolgálnak. 

Az 1849-dik évi események után, a részvé­
nyesek elébb Rádl József, majd Kálmínczhelyi 
Gábor elnöklete alatt kezdtek gondoskodni a gőz­
malom működésének élénkítése felől; egyszersmind 
a társulat a város által kiosztott földekből, gyár­
telepe közvetlen szomszédságában 13 hold kiter-
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csületesség, szilárd kezelés és számító előrelátás 
mire nem képes ? A jelzett két férfiú igazgatósá­
guk idején 1857—1862., a mellett hogy az üzlet 
virágzó állapotra jutott, annak régi hitele nemcsak 
visszaszereztetett, de sőt megszilárdult, s még 
azonfelül mintegy 174 ezer forint vagyon gya­
rapodást nyert. I t t kezdődik hosszú sora azon elis­
meréseknek, melyek London, Paris, Hamburgban 
tartott világtárlatok körében az István-gőzmalom 
gyártmányai iránti kitűnőségében .nyilvánultak. 
A gyártmányok kitüntetésekben a jó anyag mellett, 
kiváló érdeme van néhai Bánninger Gottlieb fő-
molnárnak. 

Elnökei voltak a társulatnak ez időben dr. 
Tegze Imre, majd Kiss Lajos, s ennek 1861-ben 
városi polgármesterré választatásával Komlóssy 
Imre máig is elnök, kinek nem kis részben tulajdo­
nítandó azon részvét, melyet e társulat, ügyeinek 
jobbrafordultával, a jótékonyság gyakorlásában 
folytonosan tanusit. A társulat egyéb tisztviselői 
közül kiemelendők következő könyvvezetők: Ses-

Szabó Lajos nevére szóló jelentékeny alapítványt 
tett. Ugyancsak 1863-dik ínséges évben szép ösz-
szeget olykép szavazott meg a társulat, hogy ab­
ból a temető-kertek rendezésénél alkalmazandó 
kézi napszámosok fizettessenek. 

E most már virágzó intézet, semmi részben 
nem vonja meg anyagi segélyezését a hazai jóté­
kony ügytől, zászlóvivőként menvén elől, a város 
emberbaráti, szépészeti s közmivelődési intézete­
inek segélyezésében. E magasztos hivatását foly­
tonosan tartja az intézet, Szepessy Gusztáv igaz­
gatósága alatt is. Csaknem egy időre esik Pékár 
Imre gépész-mérnöknek technikai felügyelővé 6 
ügyvezetővé választatása, ki is az ujabb kor 
találmányai által már sok tekintetben túlszárnyalt 
belszerkezetnck átalakítását hozta javaslatba, a 
ez oly fényes sikerrel foganatosíttatott, hogy az 
addigi őrlő képesség meg lőn kétszerezve. A 
közönség számára úgynevezett sima őrlést teljesítő 
s külön épületben külön gépezettel felállított ma-
lomszcrkezet építése és berendezése szintén Pékár 

Az „István-gőzmalom" Debreczenben. 

jedésü darab földet vévén meg, azt Jákáczokkal 
beültettette, s azon időben felügyelő Redl György 
közbejöttével a hűtő tavakat, s a muszkák által ké­
szített halmokat a kert díszítésére fölhasználtatta. 
A gőzmalom működését azonban darab ideig nem 
követte kivánt siker, egyéb itt nem említhető 
körülmények között azért is, mert a mindenünnen 
nagy kamatokra fölvett kölcsönpénz használata, s 
e mellett hitelben tett drága vásárlások, a kez­
detben virágzásnak indult intézetet oly szomorú 
helyzetbe juttatták, hogy az csőd, vagy legjobb 
esetben fölbomlás szélén állott. Ez be is követ­
kezett volna, ha a társulat részvényes tagul Csa­
nak Józsefet is nem birja. 0 a legválságosabb 
körülmények között késznek nyilatkozott minden 
meghatározott fizetés nélkül 5 évre fölvállalni az 
igazgatóságot, a tiszta haszonnak 25%-Jet kötvén 
ki jutalmul. A társulat szívesen beleegyezett. 

Csanak Józsefnek és melléje ajánlkozó Szabó 
Lajosnak vállalkozásuk merész volt, mert mint 
kereskedők, saját hitelöket is koczkáztatták. 
Azonban itt is fényesen bizonyult be, hogy a be-

tina Lajos, Hannig Mátyás, Mayer Emil, Gesell 
János, Pontos István, Tikos István és jegyző 
Vincze Viktor. 

Csanak József és Szabó Lajos igazgatóságuk 
ideje 1863-dik év június 30-kán lejárván, pályá­
zat utján igazgatóul Szepessy Gusztáv választatott 
meg, ki bizonyos okok miatt, félévig uj állomását 
nem foglalhatván el, ez idő tartamára a fent jel­
zett két férfiú, a társulat kértére csak azon világos 
kikötéssel vállalta el az igazgatóságot, ha a 25°/0 
jutalék nem őket fogja illetni, hanem az erről való 
rendelkezésre szabad kéz engedtetvén nekik, az 
Emlékkertnek ajánlhatják fel a jutalékot. S a 
mérleg 1863-dik év első feléről előterjesztetvén, 
ez az igazgatók jutalékául 14,203 ft. 9 krt muta­
tott ki. Ez összeg által lett elérve, a város köze­
pén levő két Emlékkertnek még azon évben díszes 
vasrácsozattal körülkerittetése s azoknak dísz-
bokrokkal s fákkal beültettetése. A nemes peldat 
követni óhajtván a társulat, egy magát későbben 
reáliskolává kinövendő polgári-iskola alapjára a 
debreczeni ref. főtanodában Csanak József es 

Imre érdeme. Valamint az ő terve szerint épült a 
régihez hasonló, sőt őrlőképességben ezt felülmúló 
másik 10 köves malom is, mely 1871-dik év már-
czius 4-kén teljesen elkészülvén, szakértők véle­
ménye szerint, hazai mümalmaink közt mind szer­
kezetre, mind gyártási aránylagos képességre 
nézve, az első helyet méltán megérdemli. E gőz­
malomnak Pesten, Bécsben, Triestben s más kül­
földi piaezokon is vannak állandó raktárai, 8 ezek 
az ottani gyártmányokkal a versenyt előnyösön 
kiállják. 

Sayous E. könyve. 
(„A magyarok s politikai irodalmuk története 

1790-től 1815-ig.") 

I. 
Lapunk egyik közelebbi számában emiitettük 

már Sayous párisi tanár „A magyarok s politikai 
irodalmuk története 1790-től 1815-ig" („Histoire 
des Hongrois et de leur litterature politique de 
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1790 a 1815.") czimü munkáját . Ma kissé tüzete­
sebben kívánjuk ismertetni az t , nemcsak mert 
örvendetes jelenségnek lá t juk átalában, ha külföldi 
iró részletesebben foglalkozik tör ténelmünkkel és 
irodalmunkkal, hanem azért is, mert a mű maga 
magáért is megérdemli teljes figyelmünket. 
Sayous ur oly lelkiismeretes gonddal , annyi ala­
pos tanulmánynyal s a mellett oly félreismerhet-
len rokonszenvvel foglalkozik nemzetünk tör té­
nelmével, hogy munkája által ismét megerősitve 
látjuk azt, a mit De Gerando Ágos t életrajza be­
fejezésében csak a minap fejeztünk k i : hogy ellen­
ségeink csak azért ellenségeink, mert nem ismer­
nek s a nemesebb szi v, ha nemzetünket és hazánkat 
megismerte, bará tunkká válik. 

Olvasóink előtt többször emii tet tük már 
Sayous urat . O huzamosabban mulatot t köztünk, 
megtanulta (tökéletesen érti s meglehetősen beszéli 
és irja) nye lvünke t ; történelmünket , i rodalmun­
kat, nemzeti je l lemünket és törekvéseinket alapo­
san tanulmányozta s csak ily előzmények után 
fogott a nagy munkához, melynek a huszonöt év 
tör ténete , mit most nyújt, csak kisebb részét teszi. 
Munkájának rövid előszava egyszerre világosan 
kifejezi czélját, álláspontját, felfogását. 

, ,Egy ta tár-nép (igy kezdi), mely helyet fog­
lalt a czivilizált Európában, hogy megmentse azt 
több izben a barbarizmustól; büszke nép, mely 
képes a legmeghatóbb hódolatra királyai i ránt a 
szerencsétlenségben, mint a legfékezhetlenebb 
ellenszegülésre a hatalmas és győzelmes k i rá lyok 
i ránt ; büszke a babonásságig fajára, mely typusa 
szépségét és lelke törhetlen erélyét szerencsés el-
vegyüléseknek köszönheti lenézett nemzetekkel; 
heves és izgékony nép, mely bámulatosan érti a 
nehéz és türelmes parlamentaris kormányzatot, 
tüzes lovasok és meggyőzhetlen törvénytudók né­
pe : ez nagyságaival , hibáival, és főleg ellentéteivel, 
a magyar nemzet. * 

„ E g y történelem sem maradt nálunk (franczi-
áknál) ismeretlenebb. Mikor fogjuk, mondja Mi-
chelet, leróvni adónkat ez áldott nép, a nyugat 
megmentője iránt ? 

„ I ly munka, hogy teljes legyen, sok időt, sok 
philologiai tanulmányt , sok utazást igényel. Talán 
egyszer elég szerencsések leszünk azt teljessé te­
he tn i ; m i azonban csak elbeszélését nyújtjuk a 
közönségnek, magyar szempontból, a történelem 
legdramatikusabb huszonöt évének, a franczia 
forradalom és császárság éveinek. 

„Talán kérdezni fogják: Hogyan jőnekbele a 
magyarok ez egészen franczia időszakba, melyet 
mint nemzeti tulajdont kell követelnünk ? Meny­
nyiben világosithatja fel történelmük a miénket, 
és ha nem világosítja fel, mire szolgálhat? A Bas­
tille bevételétől Water looig , Európa Francziaor-
szágra tekint , és nem tesz egyebet, mint elfogad- i 
ja vagy szétzúzza eszméit: minek tanulmányozni 
egy másodrangú nép politikai és irodalmi életét, 
sőt nem is nemzetét csak tar tományát , mert végre, 
is Kossuth előtt Magyarország — csak Ausz t r ia? 
É s aztán az ez időbeli Ausztria egyéb-e, mint An­
golország kontinentális hadserege vagy Napóleon 
kedvencz csatatere ? Azt fogjuk felelni, mind ez 
igaz, vagy félig igaz. Igen, Francziaország volt 
Európa szive, életereje. Igaz, hogy Magyarország 
sorsa szorosan Ausztria sorsához volt fűzve. És 
épen ez az, a mi bátorít bennünket munkálatunk 
közlésére. Reméljük, hogy néhány ujabb adattal 
vi lágosithatjuk fel Francziaország külső befolyá­
sát, Ausztr ia politikáját Európában éa a modern 
Magyarország születését." 

íme a czél, melyet Sayous ur jelen tanulmá­
nyában; maga elé tűzött . S mondhatjuk: hogy azt 
teljes sikerrel oldotta meg. Könyvét teljes joggal 
nevezhette volna a közszellem fejlődésének Ma­
gyarországon ; mert bár ;iz eseményeket, a napó­
leoni harczokat, a múlt század végén s a mostani­
nak elején tartott országgyűléseinket szabatosan, 
világosan s kellő részletességgel adja elő, nem ir 
csak külső történetet s főszempontja a közszellem 
fejlődésére van irányozva, melyben a vetést látja, 
mely később a reform-korszakban, az 1848-diki 
mozgalomban s a jelen átalakulásban oly dúsan 
kelt ki. 

Sayous ur könyvének részletes ismertetését 
adni annál kevésbbé czélunk, mert föl kellé ten­
nünk egyfelől azt, hogy tárgya közöt tünk arány­
lag ismeretesebb mint azoknál, k iknek számára ir 
s másfelől azt, hogy könyvének nem kevés olvasója 
lesz a mi olvasóink közt i s ; mindazáltal álljon i t t 
művének rövid áttekintése s néhány pontnak rész-
letesb kiemei»:-

A mű, az előbeszéd s irodalmi forrásainak 
lelkiismeretes fölsorolása után t izenkét szakaszra 

oszlik, melyek a következő czimek alatt á l lanak: 
I.) A nemzeti ébredés és Lipót trónrajutása. — I I . ) 
Az 1790—91-diki országgyűlés. — I I I . ) I I - i k F e -
rencz trónrajutása és a reactio (1792 — 1794). 
— IV. ) Martinovics öszeesküvése és a magyaror­
szági jakobinusok (1795.) — V . ) A franczia köz­
társaság elleni háborúk: első és második coalitio 
(1792 — 1801). — VI . ) Az 1802-diki országgyű­
lés : Magyarország a consulatus idejében. — V I I . ) 
Az 1805. országgyűlés és az auszterlitzi hadjárat. 
— V I I I . ) Az ellenzék 1807-ben ; N a g y P á l . — I X . ) 
E g y nemzeti harcz előkészületei Napóleon ellen 
(1808). — X . ) Essling és'Győr: a magyarok hívek 
a legyőzött Ausztriához. — X I . ) Az 1811 — 1812 
ki pénzügyi válság. — X I I . ) Az utolsó harcz Na­
póleon ellen. — A szent szövetség. 

E szakaszok mindenike egy-egy önálló s 
szellemdús rajz, annyi tanulmánynyal , mint éles 
elmével s írói tehetséggel, nem kevesebb önálló­
sággal és eredetiséggel. 

Mindjárt az első czikkben, a második Józse 
alatti elkeseredést s a Mária Terézia simogató 
politikája által elaltatott nemzeti érzés ébredését 
rajzolván a nagy reformátor halála után, e neve­
zetes észrevételt teszi: „Edd ig semmi kirivó kü­
lönbséget nem találunk a magyar mozgalom és az 
egykorú franczia mozgalom között, ha csak abban 
nem, hogy a magyarok királya idegen levén, a föl­
ébredésnek kiválóan nemzeti irányban kellett tör­
ténnie. De Toqueville Elek,kiafranczia forradalmat 
azzal vádolja, hogy a szabadság eszméjét az egyen­
lőségének áldozta fel, az 1790-diki magyarságnak 
épen az ellenkező szemrehányást tehet te volna. A 
magyarok, átalában véve, esküdt ellenségei vol tak 
az egyenlőségnek, oly hévvel, hogy látni fogjuk, 
mikép áldozzák föl egy perezre, a forradalmi 
egyenlőség iránti gyűlöletből, magát a szabadsá­
got is, melyért készek lettek volna meghalni . — E 
politikus nemzet, csaknem az egyetlen a kont i­
nensen, melynek a parlamenti kormányzat termé­
szetében van, lényegében inkább az angollal ,mint 
a francziával rokon. Külsőleg oly különbözők a 
mint csak lehet : az angol többnyire szőke, kék­
szemű, merev tartású, mozdulataiban meggondoló 
még mikor gyors is; a magyarnak fekete haja és 
szeme van, mozdulataiban hév és közvetlenség, 
járása majd rohamos, majd hanyag, mint a keleti 
fajoké. Az angol ura szenvedélyeinek, még a mikor 
azok látszanak is vezetni; a politikában hideg, eszé-
lye3> gyakorlat i ; a magyart, kis és nagy dolgok­
ban, lelkesedés ragadja; pénzzel tel t erszényét oda 
dobja egy czigánynak, ha kedvére húzza a nótáját , 
életét odadobja a királyának, a ki épen arra gon­
dol, hogy csalhassa meg. S mégis, a ki e két or­
szágban utazott s történelmüket összehasonlította: 
sok hasonlatosságot fedez föl a két nép közt. 
Magyarország mint Angl ia , királyi érzelmű, aris-
tokra ta i , szabadelvű. Vannak köztársasági ér­
zelmű magyarok is, de ez csak uj pár t s épen 
nincs többségben. A fejedelem megkoronázása 
sehol sem oly ünnepély, mint a Wes tmins te r apát­
ságban s a dunaparti királydombon. Régi szoká­
saihoz mind a két nép szilárdul ragaszkodik, s ha 
a Magna Charta 1215-ben: az arany Bulla meg 
1222-ben ke l t ; időkülönbség oly kevés a ket tő 
közt, mint lényegbeli." —á—r— 

Kirándulás a havasra. 
(Vége.) 

Mi az itteni havasi virányt illeti, az mint 
mindenüt t a homokkő képletén, havasalji jellemű, 
sűrű, árnyas erdőkből, nedves hegyi gyepekből s 
buja növényzetből áll. A havasi gyepmezők i t t 
hosszúszárú, sűrű, tápláló fűvel fedvék, melyeken 
a legelésző marhák néhány hét alat t teljesen megj 
hiznak. A fűben i t t -ot t a hajszál és hajlangó ma­
gár föltűnik, valamint helyenként a nápicz és t ip-
pánfélék; az illatos anyaméhfű, borsfü, a sáfrány-
szinü és havasi holgyosnál, aranyvirágu gyűszü és 
szőke kis harangvirágok; a szarvasperje, luzula, 
havasi szattyú, az üstökös virágú kájmacsor és 
kükörics . Fö l tűnök élénk szinezetökkel az arnika 
aranyos csillagai, a különféle szinü szegfű, csilla­
gos gerepcsin, sikkantyu, mécsvirág, zsálya, csen-
getyüke , gerely és tárnics. A réteken i t t -ot t kirí 
a gyönyörű violaszinü sáfránfej, veresvirágu mü­
gefaj, rózsa alakú harangvirág csomóba egyesitett 
kékes virágokkal s a dákoska piros kalászaival s tb. 
Fönebb apró zsombokon az olajbarna szinü izlandi 
moh nő, s a fekete és a verés áfonya (vaccinium 
myrt i l lus) ízletes bogyóival és mirtus alakú leve­
leivel kínálkoznak a ruganyos földön le-lepihenő 
utasnak. Szóval a növényzet oly sokféle nemei 

díszlenek itt szűzies szépségben és üdeségben 
hogy a botanikus igen háládatos térre talál . 

Sokáig tartott , mig a hegyről, melyet halotti 
csak olykor egyes fölrepülő vércse vagy sólyom 
sivitásától megzavart csend s a szokottnál kékebb 
égboltozat vesz körül, s honnan a kilátás minden­
felé oly elragadó, elváltunk s lassan a meredek 
oldalon lefelé bocsátkozánk oda, hol az erdőöv 
kezdődik, a gyakori hófuvatagoktól el törpült csa-
litszerü bükkfáival s hosszú a földön kúszó ágai. 
val. Az erdő árnyékában csakhamar tüzet éleszt­
vén, jóizün reggeliztünk s it t néhány óráig időz-
vén, délután lebocsátkozánk a gyönyörű Zsdimir 
völgybe, hol a ránk várakozó s terjedelmes test 
alkata miat t a hegymászásra nem vállalkozott já­
rásbeli esküdt P . J . , nemcsak v i rág- és ágakból 
rögtönzött diadalkapuval, hanem friss pisztráng 
sajt, gyümölcs s egyéb jóízű párolgó étkekkel is 
fogadott minket, melyeknek élvezetében könnyen 
felejtők fáradalmunkat s este ismét jó kedvvel 
indulánk haza, szeretteink körében. 

Valóban érdekes kedvtelés ez. A csendes 
nyári időben mindent rózsaszínben lá t tunk, s igy 
fogalommal bírhatunk az iránt , mily más világ 
lehet i t t zord, fergeteges, ködös időben, midőn a 
kellő tájismerettel bíró is több napig eltévelyeg­
het, mig valamely völgyön át egészen más vidékre 
ki vergődik; a mennydörgés és villámlás pedig oly 
iszonytató, hogy a legbátrabb vadász is, ki nem 
egy medvének oltá el félelem nélkül életét, az ég 
hatalmas szavára leborul s megijedve ajánlja lel­
két teremtőjének. Valóban alig is hinné el az em­
ber, hogy például csak a közelebb múl t időben is, 
1865-dik jun. 15-én, e havasokon a munkácsi vá­
sárról Máramaros felé gyalogolt tiz ember és egy 
málhás ló fagyott meg egy várat lanul keletkezett 
orkán alkalmával, ha a hukl ivai ru thén lelkész 
meg nem mutatná a halot tak könyvét, melyben a 
szerencsétlenek, mint általa el temettet tek, névsze-
r int beirvák. S igy nem csoda, ha mindig vágyat 
éreztem tanuja lehetni egy ily havasi zivatarnak, 
melyhez az alkalom csakhamar kínálkozott , midőn 
a nyár végén egy társasággal kirándulók ezúttal 
a Máramaros felőli havasokon. 

Reggel 6 óra tájban indultunk ki a volóczi ma­
jorból hatan, követve több tájismerő földésztől. Az 
idő csendes, az ég azonban változékony volt, egyes 
fellegek hol el tűntek, hol ismét megjelentek, mi­
ből a tapasztaltak azt jövendölték, hogy ott fenn, 
a 5035 ' magas Nagy-hegyen (Veliki verch) nagy 
szél fog fújni, minek azonban mi hitelt adni nem 
akaránk. U t u n k a magyaróczí telepen túli szűk feny­
ves völgyön át vezetett, melynek meredek ösvé­
nyén vigan haladtak a hegyi járatokhoz szokott 
mokány lovak. A sűrű, nagy fenyvesektől beár­
nyékolt völgynek medrét sötétszürke palaréteg-
zetü hömpölyök és szirtek borítják, melyek alján 
vigan csergedez a sebesen rohanó pa tak . 

E tájra a homokkövön kivül a pála-közet 
tú lnyomó; e kövek belsejében mintegy fészekben 
rejlenek a máramarosi gyémánt név a la t t ismere­
tes apró fényes, csillámló jegőczök (dragomitok) , 
melyek a kő elmálása után bontakoznak ki hüve­
ly ökből s a hegyek oldalait, utakat és folyók med­
reit nagy számban ellepik. Dorosón, egy elpusz­
tul t falból k ihűl t ily kőben találtam e nyáron, 
midőn a híres „Magyar gazda" czimü mű Írójával 
e tájon megfordultam, mintegy 20 darab, szű­
zies fényben ragyogó dragomitot . . . No de foly­
tassuk u tunkat . 

A huklivai völgyet elzáró hegy tetejére érvénr 
j lebocsátkoztunk a regényes fenyvesektől boritott 

völgyben szétszórt Hukl iva helységbe, melynek 
déli oldalán emelkedik a hasonnevű havas, mely­
nek egyik nyúlványa Bereg, a másik pedig Má­
ramaros felé terjed. Valóban művészi ecsetre érde­
mes e komor kinézésű t á j ; a gyertyaszál egyenes-
ségü fenyürudakkal köri tet t kertek közt fekvő, a 
nagy havazások miatt magas, meredek szalmafe­
delekkel ellátott kicsiny faházak ott a mély kőpar-
tok közt folyó patak mentében, a fenyves és óriási 
hársfák közt emelkedő három kúpos fatemplommal 
oly meglepő tájképet'nyujtanak,melynek szemlélésé­
ben örömtelten elmerengünk. A falun áthaladva, ös­
vényünk majd egyes fenyvesekkel segélyzett szán­
tóföldeken, majd beljebb az erdőbe érve, szép kaszá­
lókon, tisztásokon vezetett keresztül , melyekről jól 
esett lefelé tekintenünk a hová- tovább elmaradó 

I mély völgybe, mig végre a sürü fenyvesek elzárák 
előlünk a kilátást , hogy ott , hol a Nagyhegy felé 
vezető gerincz kezdődik, annál szebb kilátással le-

j pettessünk meg. E pontról északfelől a munkácsi 
uradalomhoz tartozó volóczi major fehérlő kőépü-
letei, keletről a dorosói pusztán álló emeletes mag­
tár omlad ványa, azontúl a máramarosmegyei hideg-

| pataki, pilipeczi, ós podóbóczi völgyek számtalan 
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hegyhullámzatával tűnnek fel, szakadatlan Ián- ' 
czolatban emelkedvén a bérezek a galicziai és 
erdélyi határig. Ösvényünk egyes gyalogfenyük 
és homokkövek közt elterülő hegyi kaszálókon és 
legelőkön át vigan folyt, midőn az égen sebesen 
úszó fellegek s arezunkat koronként élesen érintő 
szélrohamok figyelmeztettek, hogy a magasabb 
régióba értünk. A szél minden léptünknél kezde 
erősebben fújni, mi azonban legkevesbbé sem 
zavart meg, sőt arra ösztönzött, hogy minél gyor­
sabban haladjunk, miben a hegyi lovak valóban 
nao-y ügyességet mutat tak, a marhacsapástól föl-
turt gödrös hegyoldalon oly biztosan menvén, 
hogy egyszer sem botlottak meg. Majd a Nagyhegy 
osucsa alá értünk, oda, hol egyik oldalról a neve­
zett havas orma merészen emelked k, mig a má­
sikról szédítő mélység tátong az ember elé, száz 
és száz lábnyira, oly ves/.élyes alakban, hogy elhi­
bázott lépésnél föltartóztatlanul összetörve gu­
rulna le ember és ló. . . 

Midőn a hegyol la l e veszélyes ösvényén ki 
cryalog, ki hősiesen lován maradva, haladnánk, 
egyszerre éles ütéseket éreztünk arezunkon, 
mintha homokkal sújtatnánk, s csakhamar meg­
győződtünk, hogy szilaj szél kíséretében jégeső, 
keverve kemény hópelyhekkel, köszönget minket, 
mi több, a köd koronként oly sűrűn ereszkedett 
í ánk, hogy alig lá t tunk tiz lépésnyire. Elmond­
hat tuk tehát a köl tővel : 

, Süvölt a zivatar 
A felhős ég alatt! 
A tél iker fia 
Esó és hó szakad'' . . . . 

Csak előre, előre ! kiáltánk egymásnak, szo­
rosan húzva magunkra vizmentes köpönyegeinket, 
s daczolva a kezdő viharral, tovább haladánk.Majd 
a Nagyhegy egyik déli hágójára érvén, i t t egy uj 
tünemény fogadott : a szél, mely eddig is dühösen 
környezett , i t t valóságos orkánná fajult, a jégeső 
és hó sürün és veszetten csapkodott s mi legsaját­
ságosabb volt, oly sürü köd hömpölygött körül­
tünk mindent elfödve, hogy alig látók egymást ; 
s a szél szakadatlanul hullámszerűen sodi á maga 
előtt a fellegeket és ködöt, oly folytonosságban, 
hogy méltán csudálkoztunk azon, honnan eredhet 
e töméntelen pára, melynek nedves volta sajátsá­
gos szaggal b í r t . . . Csak tovább, tovább biztatók 
egymást és siettünk a vízválasztóján, a hegy ge-
rinczén hol fel, hol le, a mint a nyeregalaku nyúl­
ványok emelkedtek s mélyedtek, mig végre egy 
óra tájban délután kitűzött czélunknál, a beregi 
havasgerincz végsőpontján valánk. 

E g y szikla oldalánál megállottunk most, 
lovainkról leszálltunk s leheveredtünk a nedves 
kövér fűre kiterjesztett pokróezokra; azonban 
kevés nyugalmat élvezhettünk, mert a folytonos 
szél és záporesővel vegyitett hó, daczára annak, 
hogy elővett bundáinkba burkolódtunk, áthatá 
idegeinket s az étkezést is ízetlenné tette. 

I t t is, mint a Sztoj havason, dús a virány, a 
mezők, legelők tarka növényei a színek pompájá­
ban s változatosságában vetekednek, de most nem 
ér tünk rá a lapos gazu zab és perje közt diszlő 
barna és ezüstös csillámu hajlongó nápiezot, a ve­
res és sárga virágú bogácsokat, zsályákat, arnikát 
s violafajokat nézege tn i ; bele bámultunk a nagy 
ködbe, mely minden oldalról körülvett s csodál­
koztunk azon, hogy a nagy szél sem képes azt 
elhordani. Voltak útitársaim közt, kik azt ajánták 
hogy térjünk vissza; azonban jelen volt pórkisé-
rőink kijelenték, hogy a Nagyhegy alatti meredé­
lyen most visszamenni nemcsak képtelenség, hanem 
az idő rövidsége miatt lehetetlen is : mert ily borult 
időben 4 óra tájban már az éj homálya szokott 
beállani, s igy jobb lesz, ha biztos helyről gondos­
kodunk, hol az éjt tölthessük. Egy órai pihenés 
után tehát megindul tunk, hiába óhajtva, hogy 
szűnjék meg a szél, mely annál sivitóbban fütyölt, 
s midőn végre egyik hegyág lejtőjén elértük az 
azt szegélyző erdőt, abban a havas egy mélyedé­
sében egy csermely mellett tanyát ütöt tünk, egy 
agg bükkfa alatt a velünk hozott vászonsátrat 
kifeszítettük, az elé óriási famáglyát rakat tunk s 
a ropogó tűz körül csakhamar a lehető kényelem­
ben elhelyezkedve, annálinkább kezdők magunkat 
jol érezni, mert az eső megszűnt s a szél is elveszte 
itt lent erejét, annyira, hogy csak akkor vevők 
észre némi utóhatását, midőn szemeink közé ló-
ditá a füstöt s mi majd egy, majd más oldalra 
fordultunk. 

^ J ó l esett a vászonsátorban lágy bundákon 
nyújtózkodni s szivarozni az óriási láng melengető 
vi lágánál , vá rva , mig fölforr a vasfazék tisz-
tayiz tartalma, mely ízletes thea-főzésre volt 
szánva; de mi csak akkor vevők észre, hogy szű­

rőnk hibázik, s így a bájitalt csak ugy mint a 
törökök a kávét szokták, kellé szörpölnün'k ; jótevő 
hatása azonban igy sem maradt el, s csakhamar 
víg adomákban s élezekben jelenkezett, annálin­
kább, mert a kiállott szenvedések után itt izlete-
sebbnek találók a hideg sülteket is, de mindennél 
izletesebbnek a parázsban sült burgonyát, mely 
most hideg borjuszeletek kiséretében valódi nya­
lánkságnak tűnt föl. 

A sűrűségben egyes éjjeli szárnyasok hallat­
ták sivító kellemetlen hangjukat, s kisértetszerü 
huhogásaikat, a tüzek körül leheveredett földészek 
trombitaszerüleg hortyogni kezdtek, igy nekünk 
sem maradt egyéb hátra, mint amolyan régi hon­
védek módjára fejünket a sorba helyezett nyer­
gekre lehajtani s elaludni, — mi csakhamar bekö­
vetkezett s mi aludtunk és édesdeden álmodoztunk 
reggelig, midőn a korakeléshez szokott földének 
már a/, ismét föllobogtatott máglya körül sütöget­
ték pipáikat és burgonyáikat. Csakhamar azonban 
sajnálkozva kellé tapasztalnunk, hogy az eső ismét 
megeredt, elébb csak permetezett, később zápor 
módjára hullott, miközben a köd is újonnan min­
dent elborított. Daczára ennek, egy szebb jövő remé­
nyében, reggelizés után fölültünk lovainkra s meg­
indultunk a havas magaslata felé, kisórve a széltől, 
záportól és ködtől, mely minden lépésnél fokozó­
dott. Már közel értünk a vízválasztó vonalhoz, mi­
dőn a szél valóságos orkánná fejlődött, mindig szi-
lajabban és süvöltőbben dühöngött , a finom hó éa 
jégeső pedig oly hatalmasan csapdosá szemeinket, 
hogy alig mertük kinyitni, de igy sem lát tunk 
sokat, mert a füstszerüleg gomolygó s köröttünk 
tündéri sebességgel tovább rohanó sűrű köd oly 
homályt okozott, hogy alig látók meg egymást, 
a nagy folytonos süvöltésben pedig egymás hang­
já t épen nem hallók. Midőn pedig nem kis erőkö-
déssel a hegy nyergére értünk, i t t a lánczáról 
megszabadult Aeolus oly pokoli hatalmaskodást 
gyakorolt, hogy lovaink a szokatlan szélrohamtól 
elkapatva ágaskodni kezdenek s a szél majdnem 
ruháinkat szaggatále testünkről; megállani, vagy 
az utat tovább folytatni e szerint a nyílt téren 
többé életveszedelem nélkül lehetetlen volt, s igy 
nem maradt más hátra, mint gyorsan a hegy má­
sik oldalára menekülni s hitet vesztve a legköze­
lebbi lejtőségen vaktában lebocsátkozni . . . Es 
csodálatos, alig haladánk itt néhány száz lépés­
nyire lefelé, a szél nagy mértékben meggyengült, 
a hó is megszűnt, de e helyett zápor kisért minket 
egész a Máramarosmegyében a szűk völgyben 
fekvő Lipniczeig, honnan azután Podobócz, Ve-
retecső és Hukliván át Volóczig vergődtünk 

vissza 
E szerint sikerült elérnem azt is, hogy egy 

havasi fergetegnek legyek tanuja, s igy mondha­
tom, hogy a két leirt kirándulás körül élvezete­
sebbnek találtam az elsőt, azt, melyet csendes, 
derült időben tet tem meg ; az utóbbi olyannak 
tűnik föl képzetemben, mint a mithos-szerü fúria 
a békeszelid nemtője ellenében, mely mosolyogva 
hint áldást a földre, mig amaz bősz felindulásában 
mindent elpusztit. Lehoczky Tivadar. 

3000 esztendős indás mese. 
Azt monda a k i rá ly : „Egy haragos és ke­

gyetlen indulatú asszony hasonlit azon nőstény 
farkashoz, mely ha társa veszedelembe kerül, azt 
még életében elhagyja; de egy gyöngéden szerető, 
nemes származású okos feleség, az útfélre plántált 
árnyékos fához, mely bennünket a nap égető 
sugarai ellen védelmez; de csak az erények gya­
korlása által megnverhető." A király oldala mel­
lett álló miniszter Vasantaka, ki meséivel mindig 
készen volt, azt válaszolta: „Oh király! gyűlölség 
vagy szerelem rendesen onnét veszik eredőtöket, 
hogy az emberekben előbbi életök szokásai és 
hajlamai folytonosan megmaradnak. Szavaim bi­
zonyságául hallgasd meg a következő történetet!" 

Sinhaparákrama története. 
Váranasiban uralkodott egy király, Vikra-

machandának hivták; volt egy kedvencz Sin­
haparákrama nevű szolgája, ki harezban ugy, mint 
játékban legyőzhetetlen ellenfél volt, ennek a 
szolgának volt egy házsártos felesége, ki testben j 
és leiekben szörnyű csúf és formátlan volt, e nőt j 

! Kalahakárinak hivták, mi annyit tesz: „a vésze- j 
' kedő," — e nevet valósággal megérdemelte. A \ 

derék férj minden pénzét, mit a királytól vagy a í 
játékból kapott , feleségének adta, s a gonosz j 
asszony, kinek három fia volt ő tőle, egy pillana­
tig sem nyugodott, mindig veszekedett, zsémbes \ 

lármájával férjét folytonosan gyötröt te , s azt 
vetette szemére: ,,'1Y a házon kivül dorbézolsz, 
jól eszel és iszol, nekünk nem adsz és nem hagysz 
semmit, mi szűkölködünk!" — Ami) ír a férj, hogy 
nejét lecsendesítse s szelídebb hangulatba hozza, 
bőven ellátta jó étkekkel, kellemes italokkal és 
szép öltözetekkel; de a nő mindig haragudott , 
férjének sem éjjel, sem n ippal nem volt toló nyu­
godalma. 

Végre B Sinhaparákrama türelme elfogyott, 
felesége dühöngését megunta. Egyezer elment 
hazulról a hegyek közé' és kérésével Vindliyavásini 
istennőhöz folyamodóit; az istennő képe előtt 
hosszasan állott étleu-szomjan. végre ez almában 
megjeleni s azt parancsolta: „Kelj fel fiam! Menj 
vissza V&r&nasi nevű városodba, s a legnagyobb 
fügefának a gyökerét ásd ki, ott egy kincset fogsz 
találni, a kincsek között egy smaragd edényt, 
melynek ragyogó sugara a fényesen köszörült 
kanihoz, s egy darab as égből leesett világosság­
hoz hasonlít: ha tekintetedet ez ed nyie reted, 
minden teremtésnek, kinek múltját tudni óhajtod 
— megláthatod, mert előbbi életéi és természetéi 
híven visszatükrözi; ebből megtudható 1 saját és 
féleséged elöbbeni életét is, az ott talált kincsek­
ből gondjaidtól megmenekülve boldogul élhetsz." 

Az istennő ezeket mondta, 0 megerősödve 
fölébredt, a böjtölésnek réget vetett, s hajnal 
hasadtakor a városba visszatért. Hazatérve a 
fügefát hamar meglelte, .- ennek gyökerei közül 
a kincset gondosan kiemelte, a kincsek közt az 
igért smaragd edényt is megtalálta; kíváncsian 
tekintett belé s látta, hogy felesége az ezelőtti 
életben egy borzasztó nőstény medve volt, ő 
pedig oroszlán. 

Már most tudta, hogy azon nagy elleíué 
kedés törvénye követkéz ében, mely előbbi éle 
tökben köztök folytonosan uralkodott, a nője és 
közte levő gyűlöletet nem változtathatja meg 
serami; csalódásaitól megszabadulva, sorsába meg­
nyugodva, nem búsult többé, 

A smaragd edény bűvös ereje által igen sok 
leánynak előbbi természetéről tudomást szer­
zett magának, végre hosszú koresés után talált 
egy szép ifjú Sinhasri nevű szüzet, ki korábban 
nőstény oroszlán volt, mint az ö természetének 
és lényének megfelelőt, ezt választotta második 
feleségének. — A bősz Kalahakárinak egy egész 
falut adott ajándékba, hogy éljen belőle — s 
elvált tőle. <) pedig második feleségével szép 
egyetértésben s boldogul éldegélt, a talált kincs 
egész életökre elegendő gazdagsággal látta el 
őket. Közli Sámi Lászlóm'. 

A nemzeti muzeum kőemlékei. 
Desjardins Ernő, a párisi Ecole normálé tu­

dós tanára , niult évben több hónapot töltött 
hazánkban, a pannóniai római világot tanulmá­
nyozva. Ez alkalommal a nemzeti múzeumnak a 
római korszakból való kőrégiségei közül mínt'-gy 
200-at lerajzolt és megmagyarázott, s egy Pesten 
tartott nyilvános fölolva.-ásában érdekesen ismer­
tette muzeumunk e nembeli gazdag gyűjteményét, 
DerjardinsértekezésérőlRómerlapja, a/ , .Archaeo-
logiai Értesi tő" most részletes is mertetést ad, mely­
ből egy részt, egy római kori kőemlék rajzával 
együtt , átveszünk: 

A nemzeti múzeum kőemlékei közt nemcsak 
azok a nevezetesek, melyek tiszta vérű rómaiakra 
vonatkoznak, ezeket mindjárt a nevekről, az em­
lékek minőségéről ismerhetjük meg, hanem reánk 
nézve sokkal értékesebbek azok, melyek a római 
tartomány benszülötteit állítják elénk és azoknak 
neveivel és viseleteivel ismertetnek meg. A bar­
bárok, kik a Traján-féle oszlopon előjőnek kato­
nák, foglyok, a síremlékeken az asszonyokat és 
gyermekeket látjuk régi, ősi ruházatukban, mely 
annyiból nagyon érdekes, hogy a durva, talán 
katonai kőfaragók által készített szobrok és dom­
borművek ugvanazon diszitmenyeket mutatják, 
melyeKet a sírokban találunk, és mi ennél is neve­
zetesebb: a czivilízáczió által kevésbbé érintett 
dél-dunai nemzeteknél még mai nap is észlel­
hetjük. 

Muzeumunk többnyire a I I I - d i k , IV-dik 
századból származó durva, bizonytalan jellegű, 
kezdetleges művészetre utaló írással ellátott mű-
emlékeinek nagy része azon érdekes anyagot nyújtja 
hazánk régi történetéhez, melyet másutt , akárhol, 
hiában keresnénk, s melyet eddig alig méltattunk 
figyelemre. 

A római légionárius letelepedvén, nem hoz­
hatott hazájából nőt, nem alkothatott saját nem-
zetbelijével tűzhelyet, c-aládot. Hogyan is követ-
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hette volna a syriai, afrikai, gall vagy tudja a jó 
isten honnan és hányféle hányatáson keresztül 
ide vetődött férfit a rokonérzetü, egy nemzetbeli 
hajadon ?! A római veterán, mialatt sokszor a 
legjobb korban levő katonát kell értenünk, nőül 
vett azon tartománybeli hajadont, a hol földeket 
kapott, a hol nyugalmasb tartózkodást remélhe­
tett. Idővel a benszülöttek is szereztek a köztár­
saság körül érdemeket és a római polgári jogban 
részesülhettek, honnan a sok előnévnélküli katona, 
a sok barbár hangzatu, romanizált ogyén. így 
akadunk nemcsak egyes polgárokra, hanem talá­
lunk saját isteneket, kiket a rómaiak albumukba 
befogadtak, találunk a rómaitól elütő ruházatot 
és készleteket. Emlékeink ugyanannyi tanúi a 
rómaiak és a benszülöttek közt történt nagy nem­
zeti elegyedésnek, fusiónak, melyet egy részt a 
polgári életnek szükségei és a faj fentartása, 
másrészt a czivilizáczió és polgári szabadság, va­
lamint az önfentartás és biztonság érzetei köve­
teltek. 

Igen érdekesek az emlékeken előforduló 
jelmezek, ékszerek és pipere-czikkek, melyekről 
nem merjük állitani, hogy másutt nem találhatók, 
hanem igazabban mondhatjuk, hogy figyelmün­
ket oddig egészen elkerülték, és csak a tudós 
tanárnak pontos rajzolásai közt tűntek fel, 
és az ősi népviselethez igen becses' adaléknak 
bizonyultak. 

Desjardins rajza után adjuk itt egyikét 
azon barbár köveknek, melyek mind a két nem 
ruházatát ábrázolják. Vadilacus felszabadított 
rabszolga volt, mint a2-ik sorban a LJB(ertus) 
szó mutatja; ruhája egyszerű zubbony, a római 
bő redőzetü köpenynek hiányában van; de an­
nál ékesebb nejének jobbra álló alakja, melyre 
ugy látszik, minden ékességeit rárakta. A hom­
lokát körül vevő csomag nem hajából készített 
fonadék, hanem mint a kissé nagyon is ledör­
zsölt faragmányon ki lehet venni, arany vagy 
egyéb fémből készült dudorodó lapokból áll. 
A fejet vállig érő fátyol födi, a nyakat pedig 
itt is, de más hasonló köveken is vastag láncz 
ékesíti, mely mintegy tiz szemből kötélvonal-
szerűen egymásba fűződött. Az efféle nyaklán-
czok csak elül ékesítették a nyakat, a hátsó 
része egyszerű láncz vagy zsinegből állott. Az 
emléket tovább vizsgálván, valami sajátlagos 
ékszerrel találkozunk, t. i. két a vállhoz erő­
sített magas, széles merev szalaggal, épaulet-
te-el, melyet még a kis leányoknál is észlel­
hetünk. 

A római módon elrendezett emlékkövek 
magas, négyszögű, felül ormozattal biró táb­
lákból szoktak állani. Ezek orma közepén egy 
rózsa, néha oldalt delphinek fordulnak elé; ez 
alatt van a képes négyszögű lap, hol a halot­
tak, néha haton is előállíttatnak, és oszlopok­
tól körülvétetnek; az alakokat -arczképeknek 
alig lehet mondani. Ez alatt ismét egy alacso­
nyabb mező van, rendesen a halotti áldozat 
rajzával, azaz: a háromlábú asztalkán, vagy 
többön is, a pogácsokkal, gyülmölcsökkel tele 
rakott kosarak állnak és két áldozótól körülvé­
tetnek; vagy pedig vadászati jelenetek, majd 
szekerek, katonák fegyverzetükben és lovaik­
hal is ábrázoltatnak. A sirkő alsó részén van a 
történelem tekintetéből legfontosabb: a felírás, 
melynek magyarázata, főleg a nagyon lyuka­
csos ó-budai kövön, és oly rósz fentartás mel­
lett, mint nálunk rendesen tapasztalható, nem 
csekély fáradságba kerül. 

A népviseletet előtüntető kövek közt vannak 
olyanok is, melyeken a haj simára fésült, és pár­
tával van diszesitve. Ilyen hajdisz Szerbiában, 
Dobrudsában és Oroszországban ma is divatos. A 
kézgyökön és karokon karpereczeket viseltek, de 
a mi legnevezetesebb, némely ez emlékeken ábrá­
zolt nőkön világosan látjuk azon széles övet és 
ugyanazon czafrangos katrinczát, melyet opasze név 
alatt a szlávok és oláhok mai napig viselnek! 

Ezen római és barbarkori síremlékek magya­
rázatából eléggé látjuk, — így végzi ismertetését 
a „Archacologiai Értesitő"-ben muzeumunk régi­
ségtárának derék őre, Rómer Flóris — mennyi 
történelmi kincs rejlik muzeumunk eddig |igno-
rált, köveiben, s mennyi adatot és meglepetést 
várhatunk még Pannónia többi kőemlékei tanul­
mányozásából. Ősrégi történelmünk küszöbe előtt 
állunk, hol fel van halmozva a legérdekesb anyag, 
melyet philologjainknak, történészeinknek szor­
galmasan át kellene kutatniok, hogy azon sivata­
got, mely hazánk őskorát képezi, mielébb életre 
és tanulságra való csemetékkel beültessék. 

Egyveleg. 
•/. {A színek hatása a növény-életre.) Best, az 

élettan tanára Parisban, tanulmányait a színekről 
következőkben foglalja össze: 1) a zöld szín majd 
oly ártalmas a növényeknek, mint a teljes sötétség; 
2) a vörös bár kevésbbé, még mindig fölötte ártal­
mas; 3) a sárga szin sokkal kevésbbé veszedelmes, 
mint az előbbiek, de még mindig felette az; 4) és 
végül minden szin elszigetelten véve, ártalmas a 
növényeknek; a szinek egyesülése ugy, a mint a 
fehér világosságot alkotják, egyedül kedvező a 
növényi egészségnek. Tudjuk, a napraforgó, mint 
neve mondja, mindig a nap felé fordul koronájával. 
A tudós tanár egy ily napraforgót egyedül e 
czélra készült, különböző szinü üvegekből álló 
fedél alá helyeze, s azt tapasztala, hogy a virág 
koronájával mindig a legkevésbbó ártalmas szinü 
üvegtábla felé fordult. 

** {Irodalmi'viszonyaink.) Eczim alatt Keleti 
Károly, a statisztikai osztály főnöke, a népszámlá­
lási adatok alapján érdekes dolgokat tár fel vi­
szonyainkról. A népszámláláskor Magyarországon 
604-en irták be magukat íróknak; Erdélyben 73-

Róniai kori kóemlék. 

an, az egész magyar birodalomban összesen 715-
en. Az irodalmi termények elkelésére nézve a 
lakosság foglalkozási visszonyait is összeállitja. 
így pl. az értelmiségi kereset után élők száma 
138,000, melyből ha a tanulókat le is vonjuk 
(50,000-et), marad még 88,000, ennek felét véve 
olyannak, mely könyvet vásárolhatna, lesz 44,000. 
Ott van a közép birtokos, ki 200 holdon felül bir 
11,500, ennek csak felét véve 5300; továbbá az 
1000 holdon felül biró 4500 —9800 ; a 36,000 
haszonbérlőnek fele 18,000, a 13,000 gazdatiszt 
10-ed része 1300, a bányászati birtokos, bérlő és 
tiszt, összesen 2400, harmadrésze 800; az iparral 
foglalkozók közül csak a tisztviselőket, mint áta-
lában nagyobb műveltségüeket tekintve, 8300 fele, 
5410; ugyanis a kereskedéssel foglalkozó 12,000 
tisztnek negyedrésze 3000; az iparnak 238,000 ön­
álló vállalkozója közül csak egy századrész 2400; 
az 55,000 kereskedő közül egy huszadrész 2800, a 
tisztán birtok (ház) és járadék után elő 69,000 
egyénnek egy ötödrésze 13,800. Szóval, összesen 
100,000 egyén. Megjegyzendő, hogy csak a ma­
gyar anyaországra vonatkozik ez, mi tehát az 
összes népességnek csak 8/ ]0, tehát nem is egy, ha 
pedig csupán a magyart számítjuk, 1 '/,„ százalékát 

képezi. Csakis ennyire véve olvasó közönségünket, ] 
vájjon adnak-e el könyvárusaink egész éven át ! 
mindenféle megjelenő munkákból, — naptárt, is- j 
kolakönyvet s ilyesmit ide nem értve — 100.000 
példányt, feltéve, hogy az emiitett egyének közül ' 
mindegyik csak egy-egy könyvet vesz évenként? 
Sőt még a tudományszakokra is lehetne a fentebbi 
számokból következtetni. így például el kellene 
kelnie egy éven át: gazdasági szakmunkákból 
29,000 példánynak, bányászatiból 800, mindenféle 
technikai szakmunkából 6000, kereskedelmiből 
5000, vegyes és szépirodalmi tartalmú müvekből 
50,000 példánynak. Vájjon, mely kiadónk vállal. 
kőzik bármely szakmüvet, ha ugyan nem a nép­
nek van szánva, csak 2 — 3000 példányban is nyo­
matni, s ha egy nagyobb munkából 1000-et n\ o-
matnak, azt nem-e csak azért teszik, hogy a töb­
bi költséghez aránylag a nyomás és papir már 
úgyis alig jön számba, s hátha valami előre nem 
látott esemény talán mégis némi kelendőséget sze­
rez. Valóban ezek szomorú viszonyok és kevéssé 
biztatók az íróra nézve, kire a „tiszteletdíj" ugy 
sem gyakorolhat nagy ingert, ha kénytelen elgon­
dolni, hogy szive vérével irt müvét nem olvassa 

senki, mert 15 millió honfitárs, vagy ha cŝ ak 
a magyarul beszélőket tekintjük, tehát hetedfél 
millió közül nem akad néhány száz, ki vala­
mely komolyabb irodalmi terméket megsze­
rezzen, 

— {A. lakosok és állatok száma Magyaror­
szágon.) A szent István koronája alatti orszá­
gokban összesen 15.417,327 lélek van. (Ebből 
Magyarországrall.ll7,623,Erdélyre2,i01,727, 
Fiume város és kerületére 17,884, Horvát-
Szlavonországra 979,722, a határőrvidékre 
1.200,371 esik.) Az összes lakosságból 18,523 
vak, 20,699 siketnéma, 13,162 elmebeteg, 18,449 
hülye. — A hasznos háziállatok kimutatása sze­
rint Magyarországon van: ló 1.631,388, szar­
vasmarha 3.569,534, juh 11.919,738, kecske 
217,827, sertés 3.071,780, méhkas 565,711. 
Erdélyben: ló 188,264, szarvasmarha 927,371, 
juh 1.840,961, kecske 191,415, sertés 502,751, 
méhkas 122,818. Horvát-Tótországban : ló 
130,444, szarvasmarha 336,069, juh 340,106, 
kecske 27,961, sertés 350,761, méhkas 37,622. 
Határőrvidék : ló 208,562, szarvasmarha 
445,734, juh 975,501, kecske 135,737, sertés 
518,843,méhkas 91,349. A szent István korona 
országaiban esik egy mértföldre ló 385, szar­
vasmarha 927, juh 2692, kecske 102, sertés 793, 
méhkas 40. A m. korona országaiban a had­
seregnél van 20,414 ló. — Nem érdektelen azt 
is tudni, hogy a népszámlálás költsége 170,469 
frt92 kr-ra megy. 

** {Be- és kivándorlás Horvát-Szlavonor-
szágban.) Hivatalos kimutatások szerinti 869-
ben 1339 idegen vándorolt be Horvát-Szlavon-
országba 112,962 frt saját vagyonnal, és pe-
dig 1332 az osztrák tartományokból, 7 kül­
földről. Ugyanazon évben kivándorolt 263 em­
ber 15,637 frt saját vagyonnal, nagyobbrészt 
az osztrák tartományokba. 

** {A halottak száma Pesten 1871-ben.) 
A pesti temető felügyelőség kimutatás szerint 
a lefolyt évben 8371 halottat helyeztek örök 
nyugalomra a kerepes-uti temetőben. Ezek 
közül férfi volt 2076, nő 1586; fiu 1858 és 
leánygyermek 1740; a halva születtek száma 
449; a kiket különféle helyen halva talál­
tak: 62. 

•/. {Tudós Bánfy Hunyady János.) Gerstl 
Rudolf hazánkfia, ki Londonban az „university 
college"-ben a vegytan tanára, egy magyar ve­
gyész nyomára jött, kit Johannes Bánfy Hunyades 
néven említenek az egykori évkönyvek. Élt 1645-
ben.mint akkori arczképe bizonyítja, és tanár volt 
egyik londoni kollégiumban. Az illető tanintézet 
megszűnvén, csak levéltárának kell nyomára jön­
nie, hol életrajzi adatokat remél föltalálhatni. 
Hire nagy volt, mint ki a rézből is tud aranyat 
csinálni, és soha semmit sem irt, mivel meggyő­
ződése szerint nem Írhatott; ezek csupán az eddig 
ismeretes adatok tudós Bánfy Hunyady Jánosról. 
Ki tudná mind fölfedezni: hol s merre jártak régi 
magyar tudósaink, kik közül soknak talán még 
neve is ismeretlen. 

•/. {Hány mérföldre terjednek a világ összes 
vasutai ?) A világ vasutai körülbelül 20,330 geo-
graphiai mérföldet tesznek, melyből 13,238 mérföld 
Európára esik. A vasutak építéséhez 250 millió 
mázsa vas volt szükséges. Az összes gőzmozdo­
nyok, melyekből 7500 Angliára esik, 320 millió 
mérföldet járnak meg évenként, s 100 millió má­
zsa kőszent fogyasztanak. 
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Irodalom és művészet. 
— {„Magyar Nyelvőr.") Megjelent a „Magyar 

Nyelvőr" első száma. E folyóiratot az akadémia 
nyelvtud. bizottságának megbízásából szerkeszti 
Szarvas Gábor. Czélját kifejezi czime is; első 
czikke még részletesebben, mikor e kérdésre „Mit 
akarunk?" igy felel: „Akarjuk ott, a hol az inga­
dozó alapra fektetett s rögtönözve létesített nyelv­
újítás szabályellenes szóalkotásokat hozott forga­
lomba: a helyesség visszaállítását; a hol az idegen 
nyelvekkel való érintkezés korcs kifejezéseket ter­
mesztett: a tisztaság előmozdítását"; továbbá egy 
tudományos magyar nyelvtanhoz előmunkálatokat 
tenni stb, s mindezt a magyar nyelv életéből me­
rített eszközök által. E végből kutatni fogja: 1. a 
történeti, 2. a népnyelvet s különös figyelmet for-

• dit az uj irodalomra s a forgalomban levő hibás 
szóalakok- és idegenszerűségekre. — Valóban, 
elkel végre egy ily nyelvőr! S mi óhajtjuk, hogy 
ne csak sok olvasója, hanem igazi hatása is legyen. 
A jelen első füzet többi tartalma a következő: „A 
magyar szóképzés tárgyalásához', Budenztől. „A 
czim kérdése", Wolf Gy.-tól. „Petőfi „János vi­
tézé inek nyelve", a szerkesztőtől. „A magyar 
naptár némely sajátságai", Hunfalvy P.-tól. „Uni­
tárius irók a XVI-ik században", Budenztől. „A 
néphagyományok gyűjtésének ügye", Árpádfitól. 
„Népnyelvhagyományok." 1—3. „Adatok a nyelv-
ujitás történetéhez " „Idegen csemeték", Thew-
rewk Emiltől. „Hirlapirodalmi böngészet." A 
folyóirat, mint e tartalom is mutatja, változatos, 
érdekes, s olyan tartalmú, melyet laikusok is élve­
zettel olvashatnak; a kiállítás diszes. Fölhívjuk e 
der<k vállalatra olvasóink figyelmét. „A magyar 
Nyelvőr" előfizetési ára egész évre helyben 4 frt, 
vidékre 5 frt, félévre helyben 2 frt, vidékre 2 frt 
50 kr. Az előfizetési pénz Pestre, Szarvas Gá­
bor szerkesztőhez küldendő a „Hungária" szál­
lodába. 

— {Még egy uj folyóirat.) Megjelent a „Felső 
magyarországi Szemle" első száma érdekes és vál­
tozatos tartalommal, melyből a tárczát emeljük ki 
különösen. Ebben érdekes czikk van „A kassai 
magyar társaság (1787—1794) irodalmi múltjá­
ból" czim alatt, melyet az ottani főgymnázium 
egyik tanára irt. E lap ára egész évre 5 frt, ne­
gyedévre 1 frt 25 kr. 

— {Regényirodalmunk,) mely ujabb időkben 
nagyon is meddő s néha hosszabb időközökben 
sem tud (Jókai tárczaregényein kivül) egyebet 
fölmutatni, most egyszerre két uj termékkel gaz­
dagodott, mindkettő egy-egy tagadhatlan tehet­
ségű fiatal irótól. 

„Anatole" Toldy István regénye egészen a 
Feydeau-féle ujabb franczia regényiskola nyom­
dokain jár s könnyed, itt-ott érzelmes, majd elmés 
elbeszélés alakjában setét képet tár föl a társada­
lom s az ujabb erkölcsök történetéből; természe­
tesen nem a hazaiból, mert Toldy István, mint 
regénye szellemét s modorát, ugy tárgyát és szín­
helyét is ott kereste, a hol a Feydeau vagy ifjú 
Dumaséi játszanak: Parisban. Anatole tagadhat-
lanul szellemdúsan s irói érrel van irva, de itt-ott 
nagyon is cynikus modorban tartott alakok- s 
viszonyokkal. Végtanusága is igen kétes erkölcsi 
becsű. Egy valódi gyermeket egy rósz nő csábí­
tása annyira megront egész életére, hogy elveszi 
fogékonyságát a valódi szerelem iránt s képtelenné 
teszi az élet legnemesb örömének élvezetére, és 
végre oly ferdévé bénítja életnézetét, hogy mikor 
szerelmet s boldogságot bírhatna, megöli magát, 
mert életpályája nincs biztositva annyira, hogy 
szerelme tárgyának biztos jóllétet nyújthatna. A 
szerző ezt korunk egyik kórjelenségének nevezi; 
pedig csak hősében van a kóranyag. Anatole 
egyébiránt érdekes s egyes részleteiben vonzó 
olvasmány is. Kiadását Ráth Ízléssel s csínnal esz­
közölte. Arát nem tudjuk. 

A másik regény, melyről szóltunk, Beöthy 
Zsolté: „Biró Márton," mely először a kolozsvári 
„Kelet" tárczájában jelent meg s már ott magára 
vonta a regényolvasok figyelmét, bár az a lap a 
Királyhágón innen kevésbbé van elterjedve, mint 
érdemelné. Beöthy Zsolt legjobb elbeszélőink 
egyike. Toldyval ellenkezőleg, ő határozottan az 
angolok nyomain halad, s ereje a rajzokban van, 
melyeket tárgyairól, kivált pedig egyéneiről ad, 

T Á R H A Z . 
kiket (s melyeket) a mindennapi életből s jelesen 
a magyar középrendből szeret venni. Biró Márton 
is onnan van véve. Egy élhetetlen ember életét 
festi, kinek nemes ambicziója, hogy miután a köz­
nek használni ugy sem képes, valakit boldoggá 
kell tennie. De boldogtalanná teszi azt is, egy 
másikat is, a kit szeret, magát is. Komor kép, de 
kedélyessé teszi a szerző előadási modora. Befe­
jezett regénynek vagy lélektani képnek alig 
mondható; szerzője csak vázlatos rajzot ad még 
itt is, mint eddigi műveiben, melyek készületuek 
tekinthetők egy nagyobb szabású regényírói pá­
lyához. Ha őt is, mint annyi irói erőt, idő előtt el 
nem nyel az élet, a hivatal, stb.! — Biró Márton 
eg} ébiránt Tettey és társa bizományában jelent 
meg, csinos kiállítással s ára ? 

** {Szerkesztőségünkhöz beküldetett:) „Egy rut 
hölgy története" regény, fordították Teleki Géza 
gr. és Szépfaludy Ferencz. A regényt, mely már 
angol és franczia nyelven is megjelent, Dincklage 
Campe bárónő irta, ismét irónő, ki a magyar iro­
dalom iránt élénk érdekeltséggel viseltetik. A 
fordítás szabatos, s maga a mű regénykedvelőknek 
elég élvezetet nyújt; szerzőnő ismerteti regényé­
ben a „szép" magyar tánezot: a csárdást is. Aigner 
Lajos kiadásában jelent meg. Ára 1 frt 60 kr. i 

— {A nemzeti színház könyvtárából,) mely, 
mint tudva van, a nemzeti színpadon előadásra 
kerülő uj darabokat egyenként, 40 kros füzetek­
ben adja, s rendesen az előadást — igen helyesen 
— megszokta előzni, ismét három füzet jelen t 
meg, egy-egy közelebbről előadandó darabbal. 
Ezúttal tVrditott vigjáték mind a három és pedig 
a következők: XXVII . füzet: „Sakk a királynak." 
A bécsi Burgszinház által 500 aranynyal jutal­
mazott vigjáték 4 felvonásban. Irta Schauffert. 
Ford. Dux Lajos. — XXVIII . füzet: „Három ka­
lap." Vigjáték 3 felvonásban. Ir t Hennequin 
Alfréd. Ford. Sz. K. (Valószínűleg Szerdahelyi 
Kálmán.) — X X I X . füzet: „Kukli-prédikáczió." 
Vigjáték 1 felvonásban. Irta Moser G. Ford. Sz. K. 

** {Pfeifer Ferdinánd) pesti könyvárus kia­
dásában megjelent: „Orvosi Kalauz," különös 
tekintettel az uj „Magyar Gyógyszerkönyvre" 
szerkesztette dr. Grósz Lajos. E munka az uj 
gyógyszerkönyvbe fölvett szerek ismertetését, 
azok használati és adagolási módját, továbbá 
576 vénymintát tartalmaz a gramm-sulyrendszer 
szerint, melyek a pesti, bécsi, párisi, londoni és 
berlini orvosi iskolák legjelesb képviselői által 
szerkesztvék. Ara 3 frt. 

Közintézetek, egyletek. 
** {Magyar tud. akadémia.) A Il l- ik osz­

tálynak január 15-én Stoczek József elnöklete 
alatt tartott ülésében Kenessey Albert levelező tag 
olvasott székfoglaló értekezést a „Kapaszkodó ha­
józásról, vagy a lánczon és kötélen vontatásról." 
Kenessey — egykor dunai hajós- kapitány, jelen­
leg a közlekedési minisztérium tanácsosa — az 
irodalomban évek óta sok jeles dolgozata által 
szerzett elismerést magának, s különösen a mi a 
hajózás kérdésének elméleti müvelését illeti, alig 
emlékezünk, hogy azt nálunk rajta kivül más is 
képviselte volna. Pár évvel ezelőtt kiadott „Hajó­
zási műszótára" speciális szótáraink közt jeles 
helyet foglal el, s annak idején nyelvtudósaink 
figyelmét is magára vonta a szorgalmasan gyűjtött 
s gondosan összeállított hajózási szavak nagy bő­
sége által, melyeket a szerző nagyobbrészt a Ti­
sza- és Duna-vidéki nép ajkáról vett föl, ügyesen 
alkalmazván néhol a magasabb rendű hajózás ro­
kon értelmű fogalmainak kifejzésére, melyekre 
előbb az irodalomban még nem vala műszó. Jelen 
értekezésének tárgya nálunk épen napi érdekkel 
is bir. Alig pár héttel ezelőtt volt róla szó, hogy 
a szabadalmazott dunai első gőzh >jótársaság kizá­
rólagos szabadalmat nyert a Dunán a lánczhajózást 
alkamazni. Az ügy — ha emlékezetünk nem csal 

jelenleg épen a hivatalos vizsgálat alatt áll s 
igy annyival érdekesebbjvolt a felolvasás, mely a 
kérdést tudományosan fejtegeti, elméleti és erőta­
ni tekintetben, valamint gyakorlati hasznosság 
tekintetében is egyaránt. Mi tehát a láncehajózás, 
vagy más műszóval: kapaszkodó hajózás lényege ? 
E kérdésre értekező ur következőleg felel: A ka­
paszkodó hajózás ugy történik, hogy a forgalomba 

vett folyam, vagy más vizi-ut-vonal egész hosszán 
a víz fenekén lefektetett lánczot vagy huzalköte­
let fog'idzóul használják oly formán, hogy annak 
egyik végét a hajón forgó dobok, illetőleg hen­
gerek és kerekekre vévén, föltekerjük, s igy te­
szünk egy vagy több hajót mozgásba a láncz 
vagy kötél egyik végétől a másikig és vissza. E 
hajózási rendszert először De-Sax franczia tábor­
nagy vette kísérlet alá 1732-ben. Hogy e rendszer 
a gyakorlati igényeknek megfeleljen, szükséges 
volt, hogy a mozgatóerő s a kapaszkodó szerkezet 
minél folytonosb munkára képesittessék. Számo­
san és főleg a franczia tudósok vettek részt a ver­
senyben, melynek a gőzerő alkalmazása s a mii­
iparnak elég hosszú, tartós és olcsó láncz- és 
huzalkötél készitésére képesitése által sikerült azt 
mai gyakorlati értékére emelni. Ezen rendszer 
1846-ban indult nagyobb fejlődésnek. — Ma kü­
lönválva két irányban műveltetik. Az egyiknél 
fogódzóul a lánczot, a másiknál a huzalkötelet 
vették s a fogódzóba kapaszkodást majd függé­
lyes, majd fekmentes tengely körül forgó készü­
lékkel eszközlik, — úgyis, hogy e készülék egé­
szen a hajón bérül, s ugy is, hogy ennek egy része 
a hajó oldalán kivül van. Az ily hajózás első be­
rendezése, a láncz- és illetőleg huzalkötél beszer­
zésének költsége miatt, nagyobb tőkebefektetést 
kivan, mint egyéb hajózási mód; de azáltal, hogy 
a hajónak a már egyszer legyőzött ellenállást nem 
kell újból legyőznie, hogy az elért ponton megáll­
hasson, mint ez kivált folyó vízben a kerekes és 
csavaros gőzösöknél sok erőt fölemészt: a kapasz-« 
kodó hajók igen kevés tüzelő anyaggal, aránylag 
oly előnyös tehervontatási képességet fejtenek ki, 
mely által a nagyobb berendezési költségek nem 
csak igazolvák, de igen jövedelmezőkké is válnak, 
egyszersmind a hajózás rendessége s közbizton­
sági követelményeinek is kellőkép megfelelve n. 
E rendszerben épült az alföldi vasút kompja Gom­
bos és Erdőd között a Dunán. — Kenessey után 
Wartha Vincze műegyetemi tanár mint vendég, 
tartott előadást két különböző tárgyról. Wartha 
úrtól a harmad k osztálynak egyik vagy másik 
tagja már eddig is több izben mutatott be érteke­
zéseket vagy jelentéseket; jelenleg pedig könyv 
nélkül tartott jelentése megismerteté őt szabatos 
és folyékony előadása által is. Első tárgya a bor 
czukortartalmának meghatározásáról szól, a mit 
értekező optikai utón kisértett meg elérni. Máso­
dik tárgya a hydrauli meszek elegyítésének kér­
désével foglalkozik. 

** {A Kisfaludy-társaság) idei ünnepélyes 
közülése febr. 11-én lesz. A közülés ez idén is 
érdekes Ígérkezik lenni. Előadásokat fognak tar­
tani : — Toldy Ferencz másodelnökön és Greguss 
Ago_-t titkáron kivül — Gyulai Pál, Jókai Mór, 
Lévay József és Tolnay Lajos. Gyulai emlékbe­
szédet fog mondani b. Eötvös felett. Jókai az 
1847-dik évi fiatal Írókról fog szólani, Lévay köl­
teményt fog elő.idni, Tolnay humoros vázlatot 
küld be, melynek felolvasására a társaság alkal­
masint Szigeti Józsefet kéri fol. 

** {„A bécsi magyar egylet") e hó 14-én eddig 
nem tapasztalt érdekeltséggel tartá meg rendes 
félévi közgyűlését. A pénztárnok kimutatása sze­
rint volt az egyletnek 1871. júliustól f. évi janu­
árig 178 frt 76 kr bavétele s 142 frt 30 kr. kiadása, 
tiszta jövedelme 36 frt 46 kr., ebből 26 frt 54 kr. 
az egyleti könyvtárt illeti, mely a könyvtárnok 
kimutatása szerint jelenleg 236 kötetből áll. Volt 
az egyletnek e félévben 86 rendes tagja, nagyobbára 
az iparososztály köréből; továbbá festészek, szob­
rászok egyetemi hallgatók. Hírlapja volt nyolez. 

Egyház és iskola, 
** {Székács József lemondása) superlntendensi 

állásáról az ágostai hitvallású bányaegyházkerü 
létben nem csekély benyomást keltett. A kerület 
felügyelője b. Podmaniczky Frigyes már ki is 
hirdette a superintendensi szék betöltését. Eddig 
Szeberényi és D.desál seniorok a jelöltek. Azonban 
kérdés, hogy a superintendensi kerületi gyűlés 
elfogadja-e Székács lemondását? 

** {Jótékonyság.) Fiúméban Burgstaller Pál 
ezer forintot adott az ottani óvodának s ugyan­
annyit egy dologház alapitására. 
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Ipar, gazdaság, kereskedés. 
£• (Adohánybeváltás) a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m ­

hoz érkezet t tudós í tások szer int az ország va la ­
m e n n y i részében már e l k e z d ő d ö t t é s a d o h á n y 
m i n ő s é g e fe lü lhaladja a várakozásokat . 

f (A légszesz élenyitve.) P a r i s b a n az opera­
t é r e n uj k é s z ü l é k ü l é g s z e s z l á m p a v a n fö lá l l í tva , 
m e l y b e n a l é g s z e s z e l é g s pi l lanatra e g y e s ü l az 
é l e n y n y e l . M i n t a franczia lapok írják, e l á m ­
pának t e m é r d e k bámulója , s g y ö n y ö r ű t i szta fény­
n y e l é g ő l á n g j a v a n . 

Balesetek, elemi csapások. 
** {A legutóbbi napókban) országszer te o ly ha­

v a z á s o k v o l t a k , h o g y g y o r s o lvadás e se tében ár­
v i z e k t ő l fé lnek. G y u l á r ó l már i s azt i r j á k , h o g y 
B é k é s m e g y é t n a g y v izáradások f e n y e g e t i k . G y u l a 
m e l l e t t a m e g á r a d t K ő r ö s f. hó 13 -kán keresz tü l ­
tör te a g á t a t s fe l tartózhat lanul terjed G e r l a — 
B é k é s felé. A vészb izo t t ság m e g a l a k u l t és eré lyes 
i n t é z k e d é s e k e t t e sz . 

** {Gyár-égések 1871-ben.) K e v é s e sz t endő­
b e n p u s z t i t o t t a tüz o l y n a g y mértékben a g y á r ­
t e l e p e k közt , m i n t 1 8 7 1 - b e n , s a magyar és osztrák 
b i z tos í tó társu la tok n a g y ös szegeket f izettek ki . A 
rannersdorfi fonógyárnál 9 0 , 0 0 0 frtot, a gráczi 
e zukor -gyárná l 1 0 0 , 0 0 0 frtot , a gro t t l i cz i f onógyár ­
ná l 3 0 0 . 0 0 0 frtot , az eidenfrodi fonógyárná l 
2 7 2 , 0 0 0 frtot fizettek biztos í tó társulata ink. L e g -
n a g y o b b s z e r ü vo l t azonban a surányi h íres m a ­
g y a r c z u k o r - g y á r é g é s e , m e l y 6 0 0 , 0 0 0 frtba kerü l t 
a b i z t o s í t ó in téze teknek , a l e g n a g y o b b kártér í tés i 
ö s s z e g , m e l y e t e g y á t a l á b a n m a g y a r v a g y osztrák 
b iz tos í tó társaság fizetett. A j e l e n ese tben a b izto­
s í tás a m a g y a r - o s z t á k czukor-gyárosok b iz tos í tó 
i n t é z e t é v e l tör tént , ez azonban v i szontb iz tos í tások 
á l t a l f edez te m a g á t , h o g y a kártérí tés i ö s szeg 2 4 
társu la t közt osz l ik m e g . 

** (Dézsi Zs. veterán-szinész) köze lebb 
G y ő r ö t t , midőn e g y v i lágta lan apát s z e m é l y e s í t e t t , 
a l e á n y a szobájából h a n g z o t t lövésre rohanva e g y 
s z é k b e n megbot lo t t , s rajta k e r e s z t ü l e s v é n ba l ­
o lda l i bordáját e l törte , s most b e t e g e n fekszik. 

Mi ujság? 
** (Marczibányi Antal) v é g r e n d e l e t é b e n a 

m. tud . akadémiának 2 0 , 0 0 0 frtot h a g y o t t azon 
czé lból , h o g y az akadémia ez ö s s z e g e t a tudo m á ­
n y o k népszerűs í tésére fordí tsa . 

** (A honvédelmi minisztérium) k ö l t s é g v e t é ­
s é n e k á t v i z s g á l á s a és h e l y b e n h a g y á s a u t á n , mint 
h ir l ik , azonnal m e g fog t ö r t é n n i a h o n v é d t i s z t i 
e l ő l é p t e t é s . 

** (József föherczeg) már B u d á n v e t t e fel t é l i 
l akását , s jan . 16-kán fényes ebédet adot t a fővá­
rosban á l lomásozó h o n v é d tábornokoknak és törzs­
t i s z t e k n e k . 

** (Vécsey József b.) S z a b o l c s m e g y e fő i spánjaa 
„ S z a b o l c s " ér tesü lése szer int főispáni á l lásáról 
l e m o n d o t t . 

** {Farsang.) „ A m a g y a r gazdasszonyok" , 
és a „ N ő k é p z ő - e g y l e t " á larczosbál ja f é n y e s e n 
s ikerü l t . N a g y k ö z ö n s é g j e l e n t m e g m i n d k é t 
b á l o n , s sok tarka dominó , debardeur , har lequin 
s t b . v o l t N a g y é l é n k s é g ura lkodot t , s a j ó k e d v 
r e g g e l i g tar tot t a redoute termeiben . A j ó t é k o n y 
c z é l o k r a p e d i g s zép j ö v e d e l e m fo ly t b e . — A szer­
d á n t a r t o t t j o g á s z b á l o n n e m n a g y k ö z ö n s é g v o l t 
j e l e n , sokkal k isebb, mint m á s években . 

** (Az első udvari bál) B é c s b e n j a n . 1 0 - é n 
tar ta to t t , m e l y e n az e g é s z udvar, a miniszterek, 
a d ip lomat ia , az ar i sz tokrat iaés a m a g a s a b b t i s z t ­
s é g n a g y része , a b irodalmi g y ű l é s m i n d k é t házá ­
n a k tagja i részt ve t tek . A császárné K á r o l y T i ­
vadar bajor h e r c z e g karján j e l en t m e g . A császár 
l e g t ö b b e t társa lgot t H o p f e n n e l a re ichsrath alsó 
h á z á n a k e lnökéve l és a porosz követ te l . A n ő k 
k ö z ü l A n d r á s s y grófné vo l t a bá l ünnepel t je . 

** (Lopás az udvari bálon.) A bécsi rendőri 

i g a z g a t ó s á g h irdetményt tet t közzé , m e l y b e a t u ­
datja , h o g y az utóbb tartott udvar i bá lon az asz-
ta lék i tményrő l e l v e s z e t t e g y 2 — 3 h ü v e l y k á t ­
mérőjű aranyozott tömör ezüst korona. É r t é k e 
8 0 — 9 0 frt. 

** (A Napoleon-dijat) húszezer frank, m ily 
az irói érdemnek van szánva , G u i z o t n y e r t e el , ki 
N a p ó l e o n e l l ensége i közé tartozik. 

** (Lipcsében decz. végén) vo l t s a k k - k o n g r e s z -
szus , s az e lső dijt A n d e r s e n tanár, a másod ika t 
M i e s e s tr . nyerte m e g . 

** (Oroszországban egy ukáz) j e l en t m e g , m e l y 
a ház iá l la tok kínzását 1 0 r u b e l i g terjedő büntetés 
t e r h e a lat t t i l tja. É s a szibériai ártat lanokat mikor 
bocsát ja s z a b i d o n e g y u k á z ? 

i (Halálozások.) E ö t v ö s K á r o l y veszprémi 
kár. ü g y é s z n e k és E ö t v ö s L a j o s munkatársunk 
édes a ty ja : Eötvös Lajos, 62 é v e s korában M e z ő -
S z e n t - G y ö r g y ö n e l h u n y t ; a r é g i m a g y a r emberek 
e g y i k valódi p é l d á n y a vesze t t e l az i smerősei 
körében köz t i s z te l e tben ál lot t férfiban. — Tar-
czaly Károly, K ö z é p - S z o l n o k m e g y e a l i spánja , 
s derék hazafi, é p e n m i d ő n h ivata lá t , me lyre ú jon­
nan m e g v á l a s z t o t t , e l akar ta fog la ln i , j an . 1 8 - á n 
Zi lahon e l h u n y t . — Tóth Gyula, g r . Z i c h y D . 
s z e n t - i v á n y i urodalmának j ó s z á g i g a z g a t ó j a , S z . -
E e h é r v á r o t t f. h ó 15-én megha l t . — Papp 
Pál, H e v e s m e g y e kápolnai kerü le t ének a múl t 
o r s z á g g y ű l é s e n képv i se lő j e , e l h u n y t . — Maxy-
ány Károly kir. i té lő - tábla b iró és Kresz Ala­
dár fiatal műépí té sz P e s t e n m e g h a l t a k . — K ü l ­
földről a k ö v e t k e z ő ha lá lozásokat j e g y e z h e t j ü k 
fö l : Plater Antónia grófnő, k i L e n g y e l o r s z á g uto l só 
forradalmában részt v e t t , a k u l m i ko los torban 
halt m e g ; férje Sz ibér iában h u n y t e l . — Mustafa 
Kiritli pasa , k i Törökországban n a g y szerepet 
já t szo t t , mint államférfiú, s a kréta i l ázadás t i s ő 
n y o m t a e l , K o n s t a n t i n á p o l y b a n ha l t m e g , óriási 
v a g y o n t h a g y v a m a g a után . — Persigny herczeg, 
N a p ó l e o n barátja, k ive l e g y ü t t szőt ték az á l lam­
cs ínyeket , s k i N a p ó l e o n n a k többször min i sz tere , 
s k ö v e t e vo l t , N i z z á b a n hal t e l ger inczsorvadásban 
69 é v e s korában. 

— (Grimm Vincze,) k i 1 8 4 8 e lő t t i t t e g y 
k ő n y o m d a birtokosa vol t , s a l eg je l e sebb sakkis ták 
e g y i k e , jan . 16-án m e g h a l t . G r i m m 1 8 4 8 - b a n 
a m a g y a r k o r m á n y á l ta l m a g y a r b a n k j e g y e k k é ­
sz í téséve l b ízatot t m e g s m á s k é p e n is részt vet t az 
akkori m o z g a l m a k b a n ; 1 8 4 9 - b e n Törökországba 
m e n e k ü l t , h o l áttért az Iz lamra . S o k i d e i g A l e p -
póban tartózkodot t , m i g a pol i t ikai v i s z o n y o k for­
dul tával ő is v i s sza térhete t t hazájába, h o l P e s t e n 
csendes v i s s zavonu l t ságban élt . A m a g y a r korona­
j e l v é n y e k e lásatását Szemere , H á z m á n és G r i m m 
v i t t ék v é g b e . — L ö v e n t h a l és Szénne l e g y ü t t ő 
k é p e z t e azon t r i u m v i r á t u s t , m e l y a párisi sakk­
körön te l jes d iada l t nyert . 

Nemzeti színház. 
Péntek, jan. 12. „A két jó barát." Dráma 3 felv. Irta 

b. Jósika K. „A miniszter előszobájában." Vígjáték 1 felv. 
Irta Hahn R. 

Szombat, jan. 13. „Bánk bán." Eredeti opera 3 felv. 
Zenéjét szerzetté Erkel Ferencz. 

Vasárnap, jan. 14. „A kiiértet." Népszínmű 3 felv. Irta 
Szigeti József. 

Hétfő, jan. 15. „A jó barátok." Szinmü 4 felv. Sardou 
után francziából ford. Szerdahelyi. 

Kedd, jan. 16. „Teli Vilmos." Opera 4 felv. Zenéjét 
szerzetté Rossini. 

Szerda, jan. 17. „A király házasodik." Vígjáték 3 felv. 
Irta Tóth Kálmán. 

Csütörtök, jan. 18. „A fekete dominó." Vig opera 3 felv. 
Zenéjét szerzetté Auber. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Búcsú T. J.-tól. A tehetséget most sem tagadjuk. 

E költeményben is szép érzés van, hangja meleg s itt-ott a 
formán is csin lebeg. De 10 nyolczsoros strófa egymás 
után, a nélkül, hogy a gondolatban bensó haladás lenne! A 
költeményt még 10 strófára lehetne nyújtani ugyané hang­
ból s ugyanez eszmékkel. S ha nyolczat kihagynánk belőle 
s csak az első és utolsó maradna meg: alig lenne a költe­
mény csonkább, mint most. Mi a korai fellépésnek nem va­
gyunk barátjai s lapunk nem szeret közege lenni oly elha-

markodásnak, melyet a fölléptetett, de még zsenge tehetség 
utóbb maga bánna meg. Ha valóban tehetség: semmit sem 
veszt a várakozással; de nekünk, ugy tetszik, lassabban fej­
lik, mint előre hittük. — A csak mutatóba beküldött fordí­
tások jobbak; kivált a középső (a Boucher de Pertheé) elég 
sikerült. 

— Pest . K. L. „A nap szerelme", „Ah én . . ." Nincs ben-
nök semmi, de semmi. 

— „ t l d ö z ö m r e . " S vájjon ki üldözi önt, kis ártatlan? 
bizonyosan preczeptora. Tanulja a leczkéjét 1 

— , ,Te ki sz ivem nyugodalmát" e's társai. Nem ta­
láltunk köztök ezúttal közölni valót. A „Nemsokára . . ." 
kezdetűben van némi dalhang, de kevés a tartalom,az eszme. 
A Leniuból való fordítás nem tudta megtalálni rythmusát. 

— H.-Alfonz. Dehogy találjuk jónak! sőt nagyon is 
gyarlónak. 

— F. Sz. K. „Reményimhez " Hát minden második héten 
kapunk egy verset? Sok lesz. 

— Pécs . R. A. Közölni fogjuk. Kérjük azonban tu­
dassa: mi aláirást tegyünk a czikk alá. 

— Brassó. A „V. U." számára későn érkezett; a „P. 
U."-ban fogjuk adni. 

— Debreczen. P. Pár heti várakozást kérünk; a kö­
rülmények mostohák. 

— Debreczen. M—s F. Örömmel olvastuk ; irály 
és előadás kifogástalan. 

SAKKJÁTÉK. 
634-ik sz. f. — Vész J. Á r m i n - t ó i 

(Pesten.) 
Sötét. 

a b c d e f g h 
Vi lágos . 

Világos indul s a ötödik lépésre martot mond 

(Sakkbaráta ink figyelmébe ajánljuk a f en­
tebb i érdekes fe ladványt , a m e l y e t ezenne l j u t a ­
l o m - f e l a d v á n y u l t ü z ü n k ki . A j u t a l o m , m e l y l y e l 
a megfe j tőknek k e d v e s k e d ü n k , e g y - e g y k ö n y v b ő l 
fog á l lani , m e l y e t az i l l e tők szabiid t e t szésük sze ­
rint vá lasz thatnak a következő sorozatból : 

1. Jókai Mór: Népvilág. — 2. Jósika Miklós emlékira­
tai, 4 kötet. — 3. Mikes Kelemen törökországi levelei. — 
4. Horváth Mihály : Magyarország története egy kötetben • 
— 5. Szilágyi Sándor: Erdély története, 2 kötet. — 6. Gr. 
Széchenyi István: Hunnia. — 7. Gr. Batthyány Lajos élete 
és halála. — 8. A forradalom költészete. — 9. A magyar 
önvédelmi harcz törté ete 1818—9. (Tóvölgyitől.). — 10. 
Honvéd-világ, 2 kötet. — 11. Magyar irók arczképei és 
életrajzai. — 12. Ujabb magyar lantosok. 

P á l y á z a t i határidő f. évi február 2 0 - k a . — ( A 
m e g f e j t é s h e z a j u t a l o m k ö n y v k i je lö lésé t is kér jük . ) 

Az 629-ik számú feladvány megfejtése. 
(Finlinson J. H.-tól Londonban.) 

Söt . Vi l . 
1. V h 6 - f 4 1. H e 6 - f 4 : 
2 B c 7 - c 5 f . . . . 2. K d 5 - e 4 : 
3. F c 8 - f 5 matt. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczon: Czenthe József. — Jászkiaéren: Galambos 
István. — Kecskeméten: Galambos László — Karczagon: 
Kacsó Lajos. — Nayy-Szalontán: Kovács Albert. — Debrt-
czenben: Császy Imre. — A pesti sakk-kör. 

Melléklet: Földessy Lajostól ta­
vaszi magvak árjegyzéke. 

H E T I - N A P T Á R . 
Hónapi-és 

het inap 
Katholikns és protestáns 

naptar 

21 Vasár 
22 Hétfő 
23 Kedd 
24 Szerda 
25 Csőt. 
26 Pént. 
27 Szóm. 

Január 
G 3 Ágnes szúz 
Anaztáz 
B. Assz. eljegyz. 
Timóth 
Pál fordulása 
Polikárp püsp. 
Aranysz. János 

Izraeliták 
naptara | 

N a p H o l d 
kél 

Jan. (ó) 
6 3 Ágnes 9 B 1 Polieuct. 
Vincze 10 N, Gergely 
Imrike 11 Theodoz 
Timóth 12 Titiána 
Pál fordulása: 13 Hermyla 
Polikárp 14 Szabhass • 
Krizosztom '•• 15 Thebai Pál 

| Sebat R. f. P . 
11 Józam 800 47 
12 301 48 

I l i 802 49 
14 303 50 
15 üröm nap 804 51 
16 Jezsájás 305 52 
l l S a b b Je. 306 53 

Hold változásai. (3) Holdtölte 25-én 6 óra 81 pe*cakor este. 

T A R T A L O M . 
Marezibányi Antal (arczkép). — Levél K . . . Á . . .-

hoz. — Az Országgyűlési Ifjúi Egyesület és Casinő apoló­
giája (vége). — Hajdani debreczeni diákok (képpel). — 
A debreczeni „István gőzmalom" (képpel). — Sayous E. 
könyve. — Kirándulás a havasra (vége). — 3000 esztendős 
indus mese. — A nemzeti múzeum kóemlékei |(képpel.) — 
Egyveleg. — Tárház: Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — Ipar, gazdaság, 
kereskedés. — Balesetek, elemi csapások. — M i újság? — 
Nemzeti színház. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjá­
ték. - Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. (L. magyar-uteza 21. te.) 
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HIRDETÉSEK. 
Folyó évi 1. májustól kezdve a fürdő-utezában 1. szám alatt. 
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KOHN PHILIPPE 
P a t e l i P h i l i p p e é s t á r s a genfi hírneves óragyárosok tanitványa, dicséretesen ismert 

Pesten, Dorottya-ntcza 2. sz. ajánlja legkitűnőbb j ó cs olcsó órákkal gazdagon 
ellátott r ak tá rá t % évi jó tá l lás mellett, az alábbi árjegyzék szerint. 

• T Minden tőlem vásárolt óra, vagy bármely állásban levő általam a legpontosabban s a 
legszorgalmasabban van kipróbálva. 

W*\y Egy általam kiadott könyvecske, melyben leírva van, miként lehet egy zseb-órát hosszú 
ideig rendes állapotban fenntartani, — kiegyenlítési tabellával együtt, mely szerint az órák a nap­
órák szerint igazithatók, t. vevőimnek ingyen adatik. 

Forintig. Forintig. 
10—11 Arany hölgy-órák, henger, krist.-üv., kett. fed. 45, 50—65 

* • » » zománezos . . 82, 85,88—40 

ugró 

Ezüst henger-órák, emel. fed. 4 kőre . . 
» » » ugró » 4 » . . . . 12—13 
» » » emel. » 4 » krist.-üvegg. 13—14 

4 » » » 14 - 1 5 
8 » » » 16—17 

» » » kett. fed. 4 » ugró fed. 15—17 
» horgony-órák, krist.-üv. 15 kőre emel. fed. 17—19 
» » » » » 15 » ugró-fed. 19—20 
» » » fin. krist.-üv. 15 kőre ugró­

fedéllel 22, 2 4 - 2 6 
» » » kettős föd. 15 kőre ugró­

fedéllel 19,20—22 
» v » kettős föd. krist.-üveggel 

15 kőre ugró-fedéllel 22, 24—28 
» » » remontoirkrist-üv.lökére 30, 32—35 
» » » remontoir krist.-üv. 15 kőre 

kettős fedéllel . . 35, 38, 40—45 
» » » remontoir krist -üv. 15 kőre 

armée 40—45 
» hölgy-órák (henger) 4 kőre . . . 1 4 , 15, 16—17 
» » » » kettős fedéllel . . 18, 19—20 

Ezüst lánczok, rövidek . . . . 3 ft. 50 kr. 4, 5, 6—7 
» » valódi párisiak8,10,12ft.50 kr. egész 15ft. 

Nyak lánczok 7 ft. 50 kr., 8, 9, 10 ft., egész 15 ftig. 
Órák 3-inas aranyból 18 karát. 

Arany horgony-órák 15 köre 36—40 
» » » 15 » kristály-üv. . . 40, 45—50 
» » » 15 » arany fedéllel 50, 55 — 65 
» » » 15 » kettős fedéllel 55, 58—60 
» » » 15 » kett. fed. krist.-üv. 65,70—75 
» » i 15 i kettős fedéllel krist.-

üveggel, erős 85,90—100 
» » v remontoir, krist.-üv. 75, 80, 90—110 
» » » remontoir, kristály-üveggel 

kettős fedéllel 95, 100, 120—200 
» chronometre, kettős födéllel . . . . 300—500 
» ismétlő órák, » » . . . . 325 - 7 0 0 
» hölgy-órák, henger, 4 kőre 25, 28—30 
» p » » 8 » 30, 32—35 
» » » » 8 » kett. fed. . 4 0 , 4 2 - 4 5 
» » » » krist.-üv., 4 köre . 30—35 

» » » » » kett. fed. 50,55,60—65 
» » » horgony, 15 kőre . . . . 38,45—50 
» » » » 15 » kett. fed. 50,55—60 
» » » » 15 köre kettős fedéllel 

zománczal 60, 65,70, 8 0 - 1 0 0 
» » » remontoir, krist.-üv. . . 70, 80—90 
» » » » krist.-Uv. kettős fe­

déllel . . 9 0 , 9 5 - 1 1 0 
» » » » krist.-üv. kettős fed. 

zom. 100, 110, 120 -150 
fi*"" Höltcy-órak 5 0 fttól kezdve, gyé­

mánttal vannak kirakva, és feketén, kéken 
v a g y fejjel zománezozva . 
Inga-órák, melyek csak minden 8 nap húzandó fel, 

sötét szekrénykékben . . . . 18, 22—24 
» » diófa-szekrénykékben, faragványnyal 

vagy sikárolva 24, 26, 28—30 
» » minden nyolez nap felhúzandó fél és 

egész óra ütéssel.sötét szekrénykében 82—35 
» » ugyanazok dió-fában . . . . 36, 88, 40—45 
» » minden 8 nap felhuzandók, negyed és 

óra ütéssel, ismétlő órák, sötét szek­
rénykékben . 50,55—60 

» » ugyanazok dió-fában faragott vagy si-
kárlott szekrényben . . . . 60,70—80 

» » minden hóban felhuzandók, szabályozó­
val, sötét szekrényben 32—85 

» » finomabbak 40—45 
Iroda- vagy üzleti órák, 6 szögletes, minden faszin-

ben, naponként felhuzandók . . . . l l—12 
Ugyanaz fél-és egész óra ütéssel . . . 13—14 

Iroda-órák világos vagy fekete szekrényben, minden 
14 nap felhuzandók 18—20 

Kávéházi órák minden alakban és nagyságban, meg­
rendelésre a leggyorsabban készittetnek. 

Párisi borított órák szobák és termek számára min­
den 14 napban felhuzandók . . 20, 22, 2 5 - 2 8 

Ugyanazok ütéssel 30,35, 40,45, 50, 60,80—150 ftig. 
Párisi ébresztők 6—7 ft. 

» » aranyozott szekrénykékben 11, 12—14 ft. 
Ü T Egy inga-óra pakolásáért 1 forint 50 krajezár.— Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges bekül­

dése vagy utánvét mellett gyorsan és pontosan teljesíttetnek. — Órák cserében is elfogadtatnak. 
gkW Nem tetsző ára kicseréltetik. — Kéretnek azok, kik régi órát újért becserélni óhajtanak, hogy 

megkereséseikkel csak hozzám szíveskedjenek fordulni. 
Figyelemreméltó, hogy évek óta Pesten fennálló üzletem a legnagyobb elismerésnek örvend, a mit a mindig 

megújuló megrendelések bizonyítanak. Eddigi törekvésem jövőben is irányadó lesz, miszerint a legjobban végezem a 
javitásokat, s hogy csak jól szabályzott órákat juttassak t. vevőim kezei közé. Azért a t. közönség pártfogását kéri 

K o h l l P h i U p p e , óra-gyáros. 1224 (2—3) 

Folyó évi 1. májustól kezdve a fürdo-utczáMn 1. szám alatt. 

W Figyelmeztetés 

a szülőknek! 
Ezzel at.cz. szülőknek figyel­

mében ajánlom az általam évek 
óta készített és sikerrel használt 

„Giliszta-csokoládét," 
mely nemcsak biztos hatása által 
minden ily nemű találmányt fö­
lülmúl, de egyszersmind a gyer­
mekeknek kellemes izénél fogva 
igen könnyen beadható; lehet szá­
razon, tejbea vagy vizhen felol­
vasztva más étel közé keverve 
beadni, a nélkül, hogy azáltal 
legkevésbbé is vesztene hatásából. 

• » * 1 db .Ukr . , 6 db. 72kr., 
12 db. 1 ft. 20 kr., postán küldve 
10 krral több. 1144(19-26) 

Sipőez István, 
g y ó g y s z e r é s z P é c s e t t . 

Kapható Pesten: Schopf és Bre-
JMányi urakn*, Mária - Vatem-nteza. 
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•** Bíagy készlet ~** 
a l e g c z é l s z e r ü b b s z a b a d a l m a z o t t 

SZQBA-ÜRSZÉKEKBÖL, 
anglés és ürszékzárakból, 

továbbá: ezerszeresen megpróbált szabadalmazott 

kémény-fedélzetekből, 
melyek 

használatával a füst eltávolittatik 1 darab ára 

Folytonosan készletben találhatók: fürdőkádak. 
OIö-^s zuhany fürdő-készülékek. 

Miksits Károly, bádogos-mester. 
1 1 4 9 ( 6 - 6 ) Raktár: Hozsaiér í . » . alatt. 

Löwinger A. és Társa 
Sb& papir-

' kereskedése 
Pesten, 

hatvmii-utczafj. n., 
a,.tnniilohoz" 

ajánlja a következő alkalmi czikkeket: 
Levélpapirok. 

100 db. névvel dombornyomat 60 kr. 
100 levél éa 100 boríték dombornyo-

mattal 1 ft., 1 ft. 20 kr. 
100 db. monogrammal azinnyomattal 

1 ft. 40 kr., 1 ft. 80 kr., 2 ft. 60 kr. 
100 levél éa 100 boríték, mindkettő mo­

nogrammal 2 ft. 80 kr., 3 ft. 60 kr. 
100 levél czéggel, fekete nyomat 80 kr., 

1 ft .20 kr. 
N T 100 levél és borítékhoz díszes 

doboz adatik. 
1 rizsma, 960 levél negyedrétben, czég­

gel fekete nyomat 7, 8, 12 ft. 
1000 boriték csöpü papírból, negyedrét 

a czéggel fekete nyomatban 5, 6 ft. 

Látogató-jegyek 
a la Minute. 

Színes nyomatban 100 db. finom fehér 
bristolpapir 60 kr. 

100 db. finom színes karton 80 kr. 
100 db. finom franczia félfényU papíron 

l f t . 
100 db. kőnyomatu finom kettösfényü 

vagy bristol papiron 90 kr. 
Minden további sor 10 krral több. 

Levélpecsét-bélyegek. 
1000 db. aranynyomatu 2 ft. 50 kr. 
1000 » veres 2 ft. 75 kr. 
1000 v domborbettikkel két színben 

3 ft. 75 kr. 
Minden további ezer 50 krral olcsóbb. 

9 V ~ Nagy választék mindenféle 
üzlell, jegyzék I és másoló könyvek­
ben. — Nyomdal munkák megrende­
lés szerint a lehető legolcsóbb ára­
kon. — Levélbeli megrendelések 
ntánvét mellett teljesíttetnek. 

• T A fennt elősorolt mennyi­
ségeken kívül — kevesebb nem ren­
delhető meg. 1155 ( 1 6 - 0 ) 

Uj Imakönyvek.^a 
Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalá­
ban (Pesten, egyetem-uteza 4-ik sz.) megje­

lent és minden könyvárusnál kapható: 
Albach Sz. J. Áhítat órái. Elmélkedések 

Isten, erény és az örökkévalóság felett. 
Fordította Toldy László. Esztergám fő-
megyei áldor. (16-rét, 319 lap). 
Fűzve 1 ft. 20 kr. 
Bőrbe kötve .aranyvágással . S «*; T - » 
Franczia bőrbeköt. kapocscsal 3 » — » 

Veres Eszter. Hazgó imák. Fűzve 40 kr. 
Kötve aranyvágással 80 » 

Csak alapos gyógyítás bizto­
sit ntóbajok e l len. 

T i t k o s 

betegségeket, 
s tehetetlenséget, 

elgyengült férfierőt. 
gyakori magömlések, sőt a végképeni 
tehetetlenséget katonai ét polgári kór­
házakban sikerrel használt egyszerű 
módszerrel anélkül hogy a beteg hiva­
tásában vagy életmódjában gátoltatnék, 
minden izgató szer nélkül bámulatos 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet­
kezetteket 48 óra alatt) gyógyítja 
W e i s s J. gyak orvos és szülész, az 
itteni cs. kir. garnison fókórházbaa 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé­
szettudományi társulat rendes tagja min­
den alkalmatossággal ugy a tito.ktartás, 
mint a gyógyczélokhoz jól beosztott 
rendelő-Intézetében Pest, Sebes%én-
tér 4-dik szám 1-só eotalet, (a „2 huszár­
hoz" czimzett kávéház felett), naponkint 
reggel 7 órától 10-ig és délután 1—4 
óráig. 

Férfiak ée bSIgyek részére kttlön-
külön várószoba van 

Díjjal ellátott levelekre leggronab -
ban Tálán, ét kívánatra gyógyszerről is 
gondoskodik. 1096 (6—12) 

* • 
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•W" Korszerű könyvek 
és röpiratok, 

melyek H e c k e n a s t G u s z t á v könyvkiadó-
hivatalában (Pest , egye tem-utcza 4 . sz.) meg­

j e l en t és minden könyvárusnál kapható : 
J e n ó . E g y é n i n é z e t e k . ( N a g y 8-rét, X I I . , 

123 lap) fúzve 1 ft. 
B e z e r é d j Sándor. R e f o r m - e s z m é k . Köz ­

érdekű tar lózatok a kath. autonómia, az 
egyházi reform, a pol i t ika és egyház­
társadalmi kérdések koréból a szabadság 
és fe lv i lágosodás hivei számára. (8 -rét ) 
fúzve 80 kr . 

R e f o r m á l j a k a k a t h . e g y h á z a t ! Irta e g y 
kath . plébános. Turin, 1871 . (4-rét , 56 lap) 
fűzve 60 kr. 

A k a t h o l l k n s e g y h á z i a u t o n ó m i a é s v e ­
s z é l y e i . T o l d y Is tvántól . (8-rét , 116 lap) 
fűzve 80 kr. 

C o e l i b á t a s é s 
Papramorgó . • 

p o l g á r i h á z a s s á g . Ir ta 
- Fűzve 1 ft. 

P e d e r z a n i Júl ius . A o s d e n F e s s e l n 
R o m ' s ! (8 - tav . ) Geheftet 30 kr. 

P e d e r z a n i Júl ius . Rede, gebalten zu Vi l lach 
in der Versammlung des liberalen V o l k s -
vereines . ( 1 4 . Juni 1871.) Geheftet 20 kr. 

D i e G o t t e s m f f r d e r . V o n einem Glaubigen. 
8 . , 33 '/i B o g é n stark, in schönster A u s -
stattung. I n fárbigem Umschlag g e ­
heftet 8 fl. 20 kr. 

D i e A r b e i t e r - F r a g e . E i n Friedensvor-
schlag, darge l eg t mit Bücks icht auf die 
Tendenzen der Communisten und Sozialis-
t e n , sowie d ie Ideen von Lassalle und 
Schulze-Del i tzsch, Ket te ler und Schaffle, 
Mil l und Mohi von A . K. Preis geh . 40 kr. 

A n t o n . Alo is . Wel tpr ies ter . D a s g e f S I s c h t e 
C h r i s t e n t h n m u n d d i e W e l t . (Gross 
8-tav.) Geheftet 1 fl. 20 kr. 

Farsangi czikkek 
nevezetesen: 

£MF* elegáns 1»&1I legyezek "WU 
párisi és bécsi készitményüek 85 krtól 35 írtig darai>ja; 

fl*r b á l i b o k r é t a - t a r t ó k ~ M 
sokfelé díszes czélszerü nemekben 50 krtól 8 írtig darabja; 

j&~ a l a r c z o k , t r é f á s o r r o k s t b . * ^ B 
sRámtalan, eredeti torz-arczokat, állatfejeket stb. ábrázoló nemek­

ben is, 15 krtól 6 frtig; 
t r é f á s f e j d í s z e k , s ü v e g e k ^ U 
s egyéb jelvények bohócz-estélrek számára; 

J0~ f ü z é r - t á n c z - é r u i e k ' 9 Q 
Jegüjabb változatos neméi 18 krtól 5 frtig; 

_ ^ * n ő i - é s n r i é k s z e r e k , ^ * 3 
mell-tűk, fül-függÖk, egész készletek, nyak-ékek, medaillonok, óra-
lánczok, shawl- és nyakkendő-tűk, ing-elö- és ingujj-gombok stb.; 

ha tá sos szinliázl éksze rek " W | 
diadTmek, rendjelek, Övek, csattok, gombok jelmezbáli Öltözékekhez 

különösen alkalmas nemekben ; 
_ F " T i a s z k - g y ö i i g y ö k '*&Q 

ruhák díszítéséhez alkalmas olcsó, a valódi kagyló-gyongyÖket ter-
mészethűen utánzó finom nemüekig zsinórja 10 krtól 4 frtig; 

ytgT i l l a t s z e r e k *^FQ 
finom kézi-szappanok, haj-olajok és kenőcsök, bajnsz-pedrök, fog­
tiszti tó-porok és pépek, arczfestékek, pulcherin, viaaígre de toilette, 
rizs-porok, valódi kölni-viz, a r a n y , e z ü s t é s g y é m á n t h a j ­
port lej? f i n o m a b b i l l a t s z e r e k Bayley Attkinsoo, Yiolet 

Pinaud s a kül- és belföld egyéb jóhirü gyáraiból; 
SrW to i le t te- tárgyak "+Q 

haj-, ruha-, bársony-, fog- és köröm-ket'ek, mindennemű fésűk, zseb-
beli és kézi-tükrök, haj fürt-hengerek, fürt-tekercsek, haj- és gom­
bos-tűk, köröm-ollók és reszelök, keztyű-tágitók és gombolok, czipő-

huzók, kolmizó-ollóK stb; 
f r a n c z i a m e n ü - k á r t y á k "WQ 

I gyorsan kedveltségre jntott kártyácskák, melyeknek túlsó oldala az 
j étlapnak használható, első oliala pedig a vend g nevének szánt he­
lyet, s felderítő tréfa? színes képecskéket tartalmaz, tuczatja ft. 1.80; 

9 ^ T " d u s v á l a s z t é k á t a j á n l j á k ~ V | | 

K E R T É S Z é s E I S E R T Pesten 
Dorottya-utcza 2. sz. a „magyar király" czimű szállodával szemközt. 

T á n c z - r e n d e k e t nagyobb bálok számára 
kivánatos kiállításban gyorsan készíttetünk. 
í r á s b e l i m e g b í z á s o k n á l , melyek figyelemmel eszkö­

zöltetnek, a küldendő czikk árának közelítő meghatározását kérjük. 
1228 ( 1 — 2 ; 

Uri-utcza 1-SŐ 88. 

Legújabb 

női­
ruha-kelmék1 

bámulatos olcsón! 

I Hamburger Adolf 
Ü z l e t é b e n 

^ P F S T , u r i - u t c z a 1. s z . 
p á r i s i h á z . 

\a&~ Minták k ívánatra , 
küldetnek minden-
J e l é I n g y e n és^ 

b é r m e n t v e . 

p á r i s i h á z . 

Árleszállítás 
a z 

állatokat szállító vasúti kocsik tisztításánál. 
Érvényes 1872. j a n . 15-től. 

Az alább emiitett vasut-vonalakon 1872. évi január 15-től a kocsitisz-
titási dijak a hatóság által elrendelt állatkocsik fertőztelenitésénél az állat-
szállitás előmozdítása czéljából leszállittatnak s a következő dijak fognak 
szedetni: 

1) Égy 8 kerekű kocsinál, tekintet nélkül arra, vájjon nagy szarvas­
marhát vagy hornyukat szállit-e 8 tekintet nélkül a szállítás távolságára 
4 ft. o. p. 

2) Egy 4 kerekű kocsinál ugyanazon föltételek alatt 3 ft. o. p. 
3) Négy darab vagy kevesebb nagy ezarvasmarha vagy 10 darab vagy 

kevesebbbornyunakegy 8 vagy 4 kerekű kocsiba való áthelyezéseért 2 ft. o. p. 
Ellenben szopós hornyukért, melyek az anyatehénnel szállíttatnak, 

tisztítási dii nem fizettetik. « „ ^ . . , , . T 
J Az osztrák-magyar vasutak 

1227 ( 1 ) igazgatósága. 
H e c k e n a s t G u s z t á v könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-utcza 4-dik szám alatt ) 

megjelent és minden hi te les könyvkereskedőnél k a p h a t ó : 

L o s k a y B é k é n y . 

A nemzeti irodalom és műveltség története. 
A l e g r é g i b b ( d ó t ó l a m o h á c s i v é s z i g . 

M á s o d i k k i a d á s . — ( 8 - r t t , V I I I , 2 3 8 l a p ) f ű z v e 1 ft . 

M i n d e n n e m ű 

takaró-papiros 
(Makulatur) 

kapható Pesten, egyetem-utcza 4. sz. alatt . 

Szepes-kárpá t i 

növény-kivonat 
D r . F á y k i s s K . - t ó i K é s m á r k o n , 

tüdő- és mellbetegek számára. 
A szepesi Kárpáthegység Flórájából a 

l eggondosabban g y ű j t ö t t és k i tűnőn alkal­
mas növényekből kész i tve , mint j e l e s hatású 
és a legjobb eredményektől kisért szer kö­
högés , rekedtség, a nye lő- és légzó-szerek 
könnyebb hurutos ingereinél , görcsös , ideges , 
ful lasztó köhögés i rohamoknál , szükmellü-
ség , o ldalnyi la lás , időszaki tüdő-hurutnál , 
a tüdő-betegek g y ö n g í t ő izzadásainál; sót a 
táp-müködés nedveinek halmozódása által 
e lő idézett be tegségekben , úgysz in tén gyo­
mor- és a test átalános e lgyönguléséné l is. 

Hasonló hatással birnak a dr. Fáykiss-féle 
kárpáti növény-thea és a szepes-kárpáti nö-
vény-czukorkák. Árak: 1 ü v e g kivonat 75 kr.; 
1 csomag thea 25 kr.; 1 doboz czukorka 35 kr. 

E cz ikkek megrendelhetők magánál a ké­
sz í tőné l F á y k i s s J ó z s e f gyógyszerésznél 
Késmárkon ( F e l s ő - M a g y a r o r s z á g ) . Pesten: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer tárában , király-
utcza 7. sz., T h a l l m a y e r A . é s t á r s á n á l és 
K o c h m e i s t e r F r i g y e s n é l . 1229 ( 1 — 3 ) 

A javak 
(fán 

jelzete. 
A. mindig szaporodó helyi- és összeköttetési-jószág forgalomnál , 

az üzlet tolongása alkalmával és mivel a továbbszállításra feladott tárgyak 
(Colli) gyakran egyenlő jelzettel birnak, fólcserélések és téves felrakások 
minden figyelem mellett nem voltak tökéletesen elháríthatok. 

Ezen bajon csak ugy lehet eredményteljesen segíteni, ha a szállítók 
minden az elküldésre szánt javakat és tárgyakat a rendeltetési helyivel 
(— helyeknél, a melyek nem a vasút mellett léteznek a vasút i á l lomás­
sa l a honnan a tova szállítás tör ténjék —) vi lágosan jelezik. 

Az osztrák magyar vasúti igazgatóságok ajánlják tehát a t. ez. szál­
l í tóknak : jövőben minden szállításra szánt javakat és tárgyakat a rende­
lési he ly i je i vi lágosan és a lka lmas módon jelezni. 

Az osztrák-magyar vasutak 
1226 (i) igazgatósága. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI CJSAIi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1872. évi folyamára. 
(Ismerottorjesztő és politikai hetilap. — Az egyik számos eredeti képpel' 

illusztrálva; a másik rendkívül i mellékletekkel bővitve.) 

Előfizetési föltételek: 
p o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y P e s t e n házhoz h o r d a t v a . 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: 
Egész évre (január — deczember) ÍO ft. — kr. 
Félévre (január—június) . 5 „ — „ 

Csupán Vasárnapi Újság: 
Egész évre (január—deczember) 6 ft. — kr. 
Félévre ( január - jún ius) 3 „ — „ 

Csnpán Politikai Újdonságok: 
Egész évre (január—deczember) 5 ft. — kr. 
Félévre ( január- június) 2 „ 5 0 „ 

• ^ * Egyes előfizetések legczélszeriibben postai utalvány által eszkö­
zölhetők, a melyre bérmentesitésül csak egy 5 kros bélyeg kívántatik. 

Uj kedvezmény! 
A „Vasárnapi Újság" és „Po l i t ika i Ú j d o n s á g o k " előfizetői a k iadó intézkedése 

folytán a j övő 1872 . évtő l kezdve azon kedvezményben részesülnek, h o g y az „ U j R e g é l * " 
czimü vállalatot, mely évenként 24 füzetben je lenik meg , s vá logatot t érdekes regényeket 
tartalmaz, egész évre 6 ft. helyett 4 ( t é r t , félévre 3 ft. he lyet t Z f t ér t rendelhet ik meg , 

K Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala. 
( 2 — 3 ) (Pest , egyetem-utcza 4-dik szám alatt . ) _ 

Kiadó-tulajdonos H e c k e n a s t ( .ú sz ta v. — Nyomato t t saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-uteza 4-dik szám a lat t ) . 

Tizenkilencedik évfolyam. 

E l ő f i z e t é s i f A l t é t e l e k : a V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k e g y o i t : Egész évre 10 frt. — Fé l évre 5 frt. 
C s n p á n V a s á r n a p i Ú j s á g : Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — C s n p á n P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k : Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

§ 9 " Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetSleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyazeri igtatásnál 10 krajezárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Opprlik Alajos, Wollzeile Kr. 22. és Haasenslein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

Midőn azon férfiú arczképét mutatjuk 
be, kit a magyar természettudományi tár­
sulat közelebbi közgyűlésén legutoljára 
láttunk az elnöki széken: azt hiszszük, nem­
csak az érdemet méltán megillető tisztelet 
adóját rójuk le egyik polgártársunk iránt, 
hanem a valódi polgári erényre is példát 
mutatunk az uj nemzedék előtt. Mindkettő 
egyaránt önmagunk iránti kötelességünk. 

Stoczek József született Szabadkán 
1819-ben. 

Ha van valami nehéz egyelő férfi ismer­
tetésében, ugy épen Stoczek Józsefet illetőleg 
mindenesetre kétszerte nehéz 
ez. Ismerni e komoly, sőt mond­
hatni haragos arezot, ismerni 
ez arezon tükröző kedély 
egyik fővonását — a valódi 
szerénységet, mely a dicséret 
legkisebb jelére haragos villá­
mokat lövel az ugy vélt hízel­
gőre,— és mégis megpróbálni, 
szólani működéséről, — ez egy 
kissé merész vállalat. 

Az a haragos ember is volt 
egyszer gyermek. Ott játszott .. 
talán egykor ő is a többiekkel 
előbb a szabadkai, majd a pé­
csi főgymnázium padjain, — 
mignema serdülő ifjút a magy. 
tudományos egyetemhez kap­
csolt mérnöki intézetre hozták 
magasabb és nemesebb vágyai. 
A kitűnő sikerrel végzett tan­
folyam után egy ideig ugyanez • 
intézeten Peczelt tanár oldala 
mellett lett assistens, majd 
1847-ben a csak imént fölállí­
tott kir. József-ipartanodába 
lett a természettan rendes ta­
nárává meghiva. Ezen állásá­
ban maradt 1869-ig, a midőn 
a „m. kir. József-műegyetem" 
czim alatt 1857-ben már egye­
temi rangra emelt ipartano­
dában újra a magyar nyelv 
tétetvén kötelezett tannyelvvé, 
az előbbi igazgató Mayer Lambert nyugdí­
jaztatott, s polytechnikumunk első magyar 
igazgatójává Stoczek József neveztetett ki. 

Az épen legjavában levő életerős férfi 
teljes erélyével ragadta meg a vezetésére 
bizott intézet kormányát. Mint magyar 

S t o c z e k J ó z s e f . 
teljes mértékben föl birván fogni az egyet­
len magyar műegyetem fontosságát ha­
zánkra, ipari s átalában anyagi fejlődé­
sünkre, egész lélekkel e fiatal intézet minél 
tökéletesebb szervezésén csüggött; az ő 
igazgatásának idejére esnek mind azon 
nagy és üdvös reformok, melyek e szerény 
kezdetű intézetet, az előbb csak névleges 
műegyetemet valóban műegyetemmé tették. 

Üdvös működésének hangos elismerése 
volt az, midőn legközelebb 1871-ben a köz­
oktatási minisztérium életbe léptetvén a mű­
egyetem önkormányzatát, a műegyetem 
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első rektorává akarok egyhangúlag Stocze-
ket választák meg. 

De nemcsak a műegyetem, hanem a tevé­
kenység más mezején is, a siker és előhala-
dás látszik kisérni mindenütt e derék férfiú 
működését. Tudományos érdemei elismeré­

séül a m. tud. akadémia 1858-ban levelező, 
majd 1860-ban már rendes tagjává válasz­
totta. 1869-ben pedig az akadémia uj szer­
vezésekor a mathematikai és természettu­
dományi szakosztály elnökévé választatott. 

Másfelöl a kir. magyar természettudo­
mányi társulat is igénybe vette a sokfelé 
elfoglalt férfi tapintatos vezetését. 1864-ben 
az elhunyt Bugát Pál helyére Stoczek vá­
lasztatott a társulat elnökévé, s azóta hét 
éven keresztül, a legközelebbi közgyűlésen 
történt lemondásáig, az ő vezetése alatt in­
dult a társulat azon szép korszak felé, 

melynek első hajnalodása az 
1867/8-as évre esik. 

Nevéhez tehát, mint lát­
juk, mindenütt jó emlékek 
vannak csatolva. 

E köztevékenységnek azon­
ban, fájdalom, egy nem ke-
vésbbé becses tulajdonság esett 
áldozatul. A már jókor, tanár­
segéd korában megkezdett tu­
dományos működést és kuta­
tásokat, melyeket a tanársága 
néhány éve alatt oly hévvel 
és eredménydúsan folytatott, 
csakhamar félbeszakiták a lel­
kiismeretesen vitt igazgatói 
hivatal teendői. Legelső dol­
gozata 1845-ben jelent meg, 
midőn ily czim alatt: „A kis 
katoprikai kathetometer," fő­
nökének, Peczelt tanárnak egy 
értekezését forditotta le ma­
gyarra. Majd később tanárrá 
lett kineveztetése után több 
becses önálló dolgozat jelent 
meg tőle a Poggendorff-féle 
német physikai folyóiratban, 
melyek Berlinben és London­
ban nem kevés föltűnést okoz­
tak. Különösen az 50-es évek 
második felében egyik fontos 
értekezése a másikat követte, 
melyek részint a természettu­
dományi társulatban, részint 

a m. tud. akadémiában adattak elő. Nagy 
kár, hogy közülök kivált a „fém-légsuly-
mérő" és „a lakok szellőztetésére" vonat­
kozó vizsgálatai idegen nyelven is meg 
nem jelentek, mivel előmozdították volna a 
tudomány gyorsabb fejlődését, mig igy 




